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TRAVELS,
&c. &e.

CHAPTER 1.

Difficulty of procuring Historical Records for a History of Toannina—
Cursory View of the different Nations who have inkabited Epirus—Con-
jectures on the Origin of Ioannina—Its Hisfory in the Middle Ages—
Its Capture by the Turks—Story of Dionysius the Skelosophist— Pre-
sent Condition of Ioannina in Public Buildings, Schools, &c.—Commerce
—Produce of its Soil—Food of the Inhabitants—Climate— Diseases—
Cruel Instance of Ali Pasha’s Tyranny.

I HOPE I shall not act contrary to the reader’s inclination by
commencing this volume with a few historical details respecting the
city in which we at this time resided; especially since it has been
hitherto very slightly noticed by travellers. Indeed the difficulty of
collecting any accurate information respecting it is very great, since
neither in its origin, nor in its early progress towards grandeur, was it of
consequence enough to engage the particular attention of historians: .
they merely mention it casually, and in a very unsatisfactory manner.
Many historical documents however are said to have once existed in.
the archives of Ioannina; but I was informed that all or greatest part
of these had been destroyed by Mahomet Effendi, Ali’s prime minister,
to shew his sovereign contempt for the literature of the Franks. I paid
a visit to this extraordinary character for the purpose of rescuing, if
YOL. II. B



Q VIEW OF THE DIFFERENT NATIONS

possible, some of these records from destruction, but he put me off with
a declaration that he had none at all in his possession : the vizir himself
had no better success, although he condescended to make an applica-
tion to the minister in my behalf. Just before we left Ioannina however
I was fortunate enough to procure a considerable number of extracts
relating to its annals which had been copied at various times by a very
learned and respectable Greek gentleman, before the originals came
into the possession of Mahomet: of these I shall make considerable
use in the latter part of the present memoir.

Before however we enter upon the particular history of this city, it
will be right to advert, as briefly as is consistent with the connexion
of events, to the various tribes who have acted a part upon the
theatre in which it is situated. In very early ages Epirus was in-
habited, as I have before observed, by fourteen semibarbarous nations,
intermingled with many Grecian colonies. North of these lay the still
more rude and savage Illyrians, with whom the Epirotic tribes became
insensibly intermingled*. They were long defended from invaders
not more by their own valour than by the lofty chains of moun-
tains that intersect their rugged country, and prevented the Greeks
from subduing them. In process of time the Molossi first emerged
from the state of surrounding barbarism: Tharyps, their patriotic
prince, improved both the manners and the language of this nation ;
Philip king of Macedonia raised them into notice by his union with
Olympias, sister of Alexander their soveréign, and Pyrrhus spread
around them the glory of martial exploits and consummate military
skill. Before this time however the Illyrian provinces had been
united, though with no very firm bond, to the Macedonian dynasty,
under which they remained till the defeat of Perseus: but the period
now approached when the Romans, those inveterate enemies of every
thing great, and noble. and free in all other nations, took a severe re-

* "Avagépwrae 3 rérog 7a INypwa é9v, &c.  Strabs ). vii. p. 502.



WHO HAVE INHABITED EPIRUS,. 3

yenge for the invasion of Pyrrhus: after various and cruel ravages in
the Illyrian, Atolian, and Macedonian wars, the whole country was laid
waste by the Consul Amilius Paulus, whose fierce army in one day
sacked seventy cities*, sold 150,000 of the wretched inhabitants into
slavery, overthrew their walls, and left them in a state of ruin which at
this day attests the fury of those inhuman conquerors.

After this scene of destruction the Epirotic nations were governed by
Roman prefects, Macedonia being divided into four distinct provinces,
called Macedonia the First, Second, Third, and Fourth ; in which latter
were comprised the Illyrian tribest. When Augustus separated the
provinces of the empire into Imperial, and Preetorian or Senatorial, he
left amongst the latter class Macedonia and Illyria, with Epirus,
which, conjointly with Acarnania, Ztolia, Thessaly, and the rest of
Grecia Propria, formed the province of Achaia}. Tiberius took Mace-
donia and Achaia into the number of Imperial provinces§, but they
were restored again to the senate by Claudius|. Under the reign of
Constantine the Great, Illyricum and Epirus were comprised in the
province of Pannonia and governed by an officer with the appellation
of vice-preefect]. In the division of the empire after the death of
Constantine, Illyricum Macedonia and Greece, with Italy and Africa,
acknowledged the sovereignty of Constans his youngest son, who after-

= AA.C. 166.
+ MA!QI-IAONIA II}’OTH, AEYTEPA, TPITH, TETAPTH. I have seen many medals relating to
m divisions. One isin the possession of my friend Mr. Parker, on the obverse of which is a beauti-
emale head with a diadem, and on the reverse a knotted club surrounded with an oak garlaad and
the legend—
HP
MAKEAONON
OPQTHS
N.
1 Dion Case, L liii. § 12. Strab, 1. xvii. sub fin,
§ Tac. Ann. 1. i, c. 76.
|| Dion Cass. Ix. § 24. Sueton. c. 25.
9 Rome and Constantinople at this time were governed by prefects, under whom vice-prefects ad-
n_nnblx:ereg %\;shce in the provinces. Zosimus, 1. ii. p. 109. {’mcirolm, p. 161. Cod. Justin. L xii.
tit, 56 and 57.
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4 VIEW OF THE DIFFERENT NATIONS

wards put his elder brother to death and seized upon the throne of
Constantinople : after his own murder by Magnentius, the veteran
general Vetranio, who had been governor of the Illyrian provinces,
usurped the purple. Epirus, with the rest of Greece, appears to have
benefited by the taste and liberality of Julian, who repaired many of
its cities, especially Nicopolis, where he celebrated and restored the
Actian games to a considerable degree of splendour.

At the elevation of Theodosius to a participation of imperial honours,
the preefecture of Illyricum was dismembered, whilst Thessalonica was
strongly fortified against the incursions of barbarians, and made the capi-
tal of all the Illyrian provinces. No ravageswhich these countries suffer-
ed since the days of Zmilius Paulus, are to be compared with those in-
flicted on them by Alaric in his invasion of Greece at the latter end
of the fourth century, when he retreated from Peloponnesus, after his
defeat by Stilicho : through the timid policy of the Byzantine court this
Gothic general was himself created prefect of Illyricum, from whence
he issued to plunder the fruitful plains of Italy.

In the middle of the fifth century, under the contemptible reign of
Theodosius the younger, these provinces were again afflicted by the
scourge of war in the hands of Attila, nor did they suffer much less
in the subsequent devastations committed by Genseric and his Van-
dals.

Near the middle of the sixth century they were laid waste, together
with the rest of the European empire, by a terrible incursion of Huns
or Bulgarians, so dreadful, says Gibbon, as almost to efface the memery
of past inroads®: these barbarians spreading from the suburbs of Con-
stantinople to the Ionian gulf, destroyed thirty-two cities or castles,

~razed Potidcea to the ground, and then repassed the Danube, dragging
at their horses’ tails 120,000 subjects of Justinian, whilst 3,000 Sclavo-
nians plundered with impunity the cities of Illyricum and Thrace.

® Vol iv. p. 231.
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On the contraction of the Byzantine empire after the death of
Heraclius, it was divided into districts called Themes, seventeen of
which were included in the Asiatic, and twelve in the European part.
One of these was called the Macedonian Theme, another the Theme of
Nicopolis, comprising old Epirus and Acarnania, another of Thessalo-
nica,and a fourth of Dyrachium, which was the capital of those southern
Illyrian tribes, comprehended under the title of New Epirus or
Provincia Preevalitana. '

Of all the barbarous nations which overran that part of the Byzan-
tine empire now called European Turkey, none sent forth such im-
mense and continual hordes as the Bulgarians. From the middle of
the sixth century to the fall of Constantinople in the fifteenth, this wild
and fierce people issuing from the vast plains of Russia, Lithuania, and
Poland, spread themselves over the finest provinces, sometimes being de-
feated with terrible slaughter, at others obtaining settlements by force
of arms or the weak policy of the emperors, to whom they paid a no-
minal subjection, or exacted tribute from his coffers according to their
own circumstances. They occupied very considerable districts in
Epirus and Illyricum, in which country, about the latter part of the
ninth century they established their capital at Achris or Ochris, the
ancient Lychnidus, to whose ruler, named Peter, the emperor Ro-
manus gave the title of king, together with his grand-daughter in mar-
riage. This capital was in the beginning of the 10th century destroyed
by Basil II. surnamed the Bulgarian-Killer®*. (Bsayapoxrivos.) At the
sacking of the city, he found a treasure consisting of 10,000 pounds
weight in gold, but his cruelty left an indelible stain upon his charac-
ter which no valour could obliterate : he blinded 15,000 of his captives,
leaving a single eye alone to one out of each hundred, that he might
lead his companions to the presence of their sovereign: that com-
passionate prince is said to have died with grief at the sight, but the

* Acropolita, ¢, xi.
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unfortunate victims lived to excite the spirit of revenge in a succeeding
generation, and bequeath it to their posterity. But though the Bul-
garians lost Achris they still continued in possession of other districts,
and by the end of the tenth century had extended themselves to the
most southern parts of Epirus, being masters of the city of Nicopolis *.
Probably at this time the Albanians were driven by these and other
invaders into the more inaccessible parts of the country, from whence
they emerged about a century after the destruction of Achris and began
to act a more important part upon this theatre.

Conjointly with the Bulgarians we often find the Servians mentioned
by the Byzantine historians as making inroads and establishments in
the eastern empire. These people were of a Sclavonian origin, and
chiefly established themselves upon the Danube, in that district which
still bears their name : they were governed by an hereditary monarch,
under the title of Cral, a Sclavonic word signifying king, and in the
twelfth century they are mentioned by Cantacuzene as having colonies
and settlements in the southern part of Macedonia, towards the borders
of Thessaly, where a city remains to this day, which testifies their domi-
nion by its appellation of Servia. Even so early as in the tenth cen-
tury there is reason to believe that nearly all Greece was colonised and
interspersed with various tribes of Sclavonian descent, who contributed
to alter the manners and debase the language of its peoplet. Among
these tribes a very curious people were found, who still exist in con-
siderable numbers, retaining all their peculiarities of language habits
and customs, amidst the mountain ridges of Epirus and Macedonia.
These were the Vlakhi or Valachians, whose dialect, containing a large
intermixture of Latin words, supplies a  reason for referring their origin
to the Roman colonies planted in Dacia and Mcesia by T'rajan and his

* Cedrenus, p. 628.

1 Kiu viv 3¢ widoay”Hrepoy xae "EXNGSa oyedor xau Hehordyymooy xae Maxedoviay SxvSas Zxhafoc
vepovrar® Epit. Strab. Geog. 1. vii. p. 99. ed. Huds.
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WHO HAVE INHABITED EPIRUS. 7

successors. 'The original Valachians were so warlike that they fre-
quently endangered the very seat of empire*, but their descendants
arc a peaceable, inoffensive race, addicted principally to pastoral occu-
pations. They were extirpated in the more northern districts by the
conquering arms of the Turks, and the remnant now found were pre-
served in the mountain fastnesses of the south. .
It seemed as if each tempest of war that troubled Europe cast a
wave upon the devoted shores of this country, and that every emigratory
inundation left a portion of slime upon its plains. In the latter part of
the eleventh century Robert Guiscard and his son Bohemond led their
fierce adventurous Normans out of the kingdom of Apulia, in which
they had been firmly established, to attack the frontiers of the eastern
empire on the other side of the Adriatic. Their first enterprise was the
siege of Durazzo, which was bravely defended by its governor George
Palzologus till the arrival of the Emperor Alexius Comnenust. This
enterprise not only introduces the Albanians for the first time into his-
torical notice, a people destined hereafter to act so conspicuous a part
in the annals of Epirus, but occasions the earliest mention of Ioannina,
the capital of their extended empire. '
After an unsuccessful battle fought by Alexius under the walls of
Durazzo, he fled to Achris, leaving a Venetian garrison in command
of the citadel, and the city itself under the government of Comiscorta
an Albanian chieftain {. The victorious Robert deliberated for some
time whether he should press the siege, as the season was far advanced,
or retire into winter quarters at Glabinitza, aud re-commence opera-
tions in the ensuing spring. A secret correspondence which he entered
into with one of the Venetian garrison determined him to remain, and

* They contributed chiefly, with the Bulgarian and other northern tribes, to gain the battle of Adri-
anople, which led to the expulsion of Baldwin from the Byzantine throne, A. D, 1205.. The Vlakhi of
Epirus are called Kér{o-BAéyot (or lame Vlakhi) to distinguish them from the original settlers on the
Danube named Mawpo-BAéyoe (or black Vlakhi.) :

1 Father of the celebrated Anna the historian. The siege commenced in June, A, D, 1081.

3 Anom Comn. Alex. l,iv. sub fin,
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the city was delivered up on the 8th of February, 1082. After this
success he was recalled to Italy by a rebellion among his own states®,
and left his son Bohemond to prosecute the war.

This celebrated warrior trod in the footsteps of his victorious father.
According to the account of Anna Comnena he led his troops through
the heart of Epirus, and occupied a most important and advantageous
station at Joannina, fortifying its castron or citadelt and repairing the
walls, whilst he entrenched his army amongst the beautiful vineyards
in its vicinity. From this post he sent out parties to ravage the adja-
cent towns : these committed so many enormities that the emperor once
more collected an army with all possible expedition and marched forth
to give them battle. In the conflict which ensued under the walls of
Ioannina, and which lasted from the rising to the setting of the sun,
the imperial forces were totally routed, although Alexius, according
to the partial but very pardonable account of his filial historian, per-
formed prodigies of valour, standing like a vast tower opposed to the
raging waves of battle, remaining till his best troops and officers were
all cut in pieces around him, and then only flying to preserve himself
for better hopes and greater dangers.

The course of events hath thus brought us to the city of Ioannina:
we shall however have occasion to dwell for a short time only upon its
early annals; since no historian has left us any account of its origin,
or progress, or the character of its people, in those ages when human
beings were reduced to the lowest point of degradation and all the
energies of mind corrupted or destroyed by the enervating influence of
the Byzantine government: neither does it derive any importance
from its eonnexion with literature and the fine arts, nor claim a share

® In 1084 he marched to the relief of Pope G:}ury VIL of whom he declared himself the g
tector, though he had formerly been excommunicated by that pontiff. He died in Cephalonis, July
17th, 1085, as he was preparing a renewal of his attack upon the eastern empire.

+ That incomparable geographer Meletius says it was fortified by Michael Ducas, the sebastocrator
(read protostrator), nncis::% d‘:e Princess Anna Comnena.
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of that partiality which we so indelibly acquire for the Grecian name.
Its annals are enveloped in an obscurity which I am afraid no labour
of research can now dissipate: its inhabitants have passed from the
face of the earth without leaving any traces of their existence that can
enable us to enjoy their triumphs or sympathize in their misfortunes,
and even those which an imperfect history endeavours to designate,
appear like shadows in the twilight, which the eye can barely distin.
guish from the surrounding gloom. The sole interest connected with
Ioannina rests, for a basis, upon the character and exploits of its pre-
sent ruler, who, during a series of the most eventful circumstances, has
raised it from the head of a sinall pashalic to be the eapital of Old and
New Epirus. ’
Respecting the first foundation of this city nothing is certain.
Some refer it to the celebrated John Cantacuzene, others to Michael
Ducas and an unknown despot Thomas*, others again to an equally
unidentified despot John: but many things seem to denote that its
foundation took place long before the title of despot was given to the
ruler of a province: nor can it be surprising that the security of its
site, the fertility of its plains, the advantage of its spacious and mag-
nificent lake, the barriers of its mountain ridges, should attract the eye
of the citizen and the soldier, both as an agreeable residence and an
impregnable fortress. There can be no doubt but that it was occupied
in very early ages of the Byzantine empire. From Anna Comnena, who
first makes mention of it in the eleventh century, we find that its castron
or citadel was then dilapidated und repaired by the gallant Bohemond :
many centuries theréfore had probably elapsed before this dilapidation
took place, through neglect and confidence ; for the very silence of his-
tory concerning it affords presumptive evidence that its commanding

IS IR

* This opinion seems to have arisen from a monumental’ inscriEtion discovered in:digging for the
foundations of a house in Xoanuina, which signiies HERE LIKS DUKE THOMAS, GOVER-
NOUR OF IOANNINA. This Mr. Jones saw, but I did not: it however proves nothing with re-
gard to the foundation of the city.

VOL. 11. Y
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situation imposed awe and respect upon invaders. A minute inspec-
tion of some ancient ruins still remaining in the castron inclined me
to refer the original edifice to the age of Justinian, who, as we learn
from Procopius, erected innumerable castles and fortresses throughout
all parts of his dominions, particularly in Epirus and Macedonia®*:
the style of building too very accurately coincides with other edifices
attributed to that cmperor, especially with one at Konizza, situated at
the distance of one day and a half from Ioannina. What light may
be thrown upon the matter by the following inscription, which I
copied at the mosque of the serai, which stands upon the site of an
ancient church, is left to the decision of those who are better ac-
quainted with paleeography than myself-.

4y
NoC
ETAFH
1G>
H M

ETANGEEHCT TATE
STENCHGIT TANY S0

EI0OCOSNIETAH |
VEIANRAROZE §

* He is mentioned by this author as d\gv riy EN\&3a xepiBaliy roig dxwpepast he gives lists of
the forts built and repaired, of which those in Old and %lew Epirus alone ::ounted to 44 built,
and 50 repaired. De Zdif. 1. iv. c. 1. érw ovreyii ra lpbpara év roic ywplo axepyacdpevos,
&se &ypdc Exasog § ppbpioy dmorerdpvevrar, i rg reyiapévy mpooods ésty, évrav & re xau év "Hrépe 1
e "‘3}“‘" 9 xakaig xakepévy. Lib.iv. c. 2. .

+ The name, which is always written in the plural number ra "Iwdvwiva, leads us to suppose that its
immediate founder was some person of the name of ’lwévwng, or John: otherwise we might suspect,
connecting other circumstances with it, that its appellation was derived from Ioannina, the daughter
and sole heiress of the Great Belisarius, who was forcibly married to Anastasius, who is called the
grandson (Svyarpddc) of the Empress Theodora. (Procop. Hist. Arcan. c. iv. v.) Gibbon would

1
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From the time of the Norman invasion, Ioannina seems to have
been totally unnoticed by historians till the capture of Constantinople

c 2
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session of Thessalonica, Theodore caused himself to be crowned em-
peror in that city by Demetrius Archbishop of Achris, on the refusal
of Constantine Metropolitan of Thessalonica®.

Whea Theodore assumed this empire it would seem that he left the
despotate of Epirus to Michael Angelus, son of Michael Angelus No-
thus, who was confirmed in his title by the Emperor Vataces. He
was a very warlike prince, valiantly opposing and retaking many
pussessions from the great Manuel Paleologus, who recovered the By-
zantine throne from the usurpation of the Latins. At his death he left
his Epirotic and Atolian dominions to his son Nicephorus Angelus,
surnained Ducas, together with the islands of Corcyra, Cephalonia and
Ithacat. Du Cange seems to be in error respecting the death of Ni-
cephorus, which, according to him, took place A.D. 1288; whereas
he is described by Cantacuzene as taking an active part in the Atolian
wars during the reign of Andronicus junior, who was not crowned till
the year 1325%.

His son Thomas, by Anna Paleogina, succeeded him in the despo-
tate of Epirus, being confirmed in its possession by Andronicus the
elder, whose. grand-daughter he married. He was slain by Joha
Count of Zante and Cephalonia, who invaded his dominions and mar-
ried his widow.

After the death of the Emperor Andronicus junior, and during the
commotiofs that ensued upon the usurpation of the Imperial throne

* After this he conquered many cities of Thrace, among whieh was Adrianople, and advanced even
to the suburbe of Constantinople itself. He was diverted from his conquests by a rupture with his ally
Azan king of the Bulgarians, gy.wkom he was defeated in battle, taken prisoner, and deprived of his
sight. Being afierwards liberated (vid. Acropol. c. 38) he recovered the kingdom of Thessalonica from.
his brother Manuel, who had usurped it in his absence, and transferred the title of emperor to his son

, John, retaining for himself that of despot, with the secret management of affairs, This Jobn however
was obliged by the Emperor Vataces to lay aside his imperial title, though he was allowed to retain
that of despot together with his government. His piety and virtues are much eulogized by the histo-
rian Acropolita. He died A. D. 1224.

+ Niceph. Gregoras, 1, iv. PP 79. 93.

(b't Cantacusene also makes bim son of the despot John, €o it is possible there may have been two of

is name. .

2
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by John Cantacuzene, Stephen Duscian, cral or prince of Servia, over-
ran Macedonia, Thessaly, and Epirus, assumed the title of Emperor of
the Romans,and instituted an order of knighthood with all the dignita-
ries of a Byzantine court. He united the districts of Ioannina, Triccala,
and Larissa under the command of one of his satraps, called Prelupus,
constituting his brother Simon, or Sinissa, as he is sometimes called,
despot of Atolia and Acarnania. After the death of Stephen, this
Simon contended with his son, the Cral of Servia, named Uresis, or
Urosius, for the throne, at which time, Prelupus also being dead,
Nicephorus* took this opportunity of regaining greatest part of the
despotate of the west, forcing Simon to fix his residence at Castoria
in Macedonia: from thence however he returned upon the death
of Nicephorus, who was slain in a battle with the Albanians near the
source of the Acheloust, that people having now become very power-
ful, and extended themselves over the greatest part of Epirus}.

Simon, upon these tidings, returned into that part of his former
territory, which was called Grecian Vlakia, of which Triccala was
the capital: in this city he fixed his wife Thomais, and proceeded
himself against Atolia, which received him submissively, as also did
Arta and Ioannina. From these successes he was soon called away
by the insurrection of a Servian chief named Clapenus, who had
married the widow of Prelupus and taken up his residence in Berrheea;
from thence he made incursions.upon the possessions of Simon, insti-
gated in all probability by his wife ; for his enmity was soon appeased
when Simon gave his daughter, the beautiful and accomplished Ange-
lina, to Thomas, her son by Prelupus.

hb. Cant;(;nzene calls this Nicephorus a son af John Duke of Acarnania, whose death he meations
ii. ¢
t 8o I take the expression of Cantacuzene, who says the battle took place xepéi rt Xoplor "Axe\or

rpoc:yopwépwav -1¥. c. 43, He employed some Asiatic Turkish awxiliaries in this eagages
men

1 Cantacuz. Hist. passim.
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Simon now confined his attention chiefly to the affairs of Vlachia,
being unable to resist the arms of the Albanians®*, who took possession
of Atolia and Acarnania, which were divided into two districts, under
command of the chieftains Ghinos Buids and Peter Leoses. Ioannina
however resisted all their attempts to subdue it, aund its spirited
citizens being reduced to great straits, sent a deputation to Simon, im-
ploring his assistance. But in avoiding a lesser evil they unfortu-
nately fell into a greater! Simon, with the forces for their protection,
sent back also as their governor, his son-in-law Thomas, whom my
MS. designates by the gentle titles of, an imp of darkness, and a son of
Satan. With bis princess Angelina, he made a triumphant entry into
Ioannina amidst the acclamations of the populace ; he conducted him-
self for a short time with candour and moderation, but soon threw off
the mask, and appeared in all his native depravity.

The first attack made by this tyrant was upon the church and its
treasures, which he pillaged to enrich his Servian followers, driving
the excellent bishop, Sebastian, into exile, and turning the cathedral,
after he had stripped it of its ornaments, into granaries and store-
houses. He next raised his hand against the principal and wealthiest
of the inhabitants, confiscating their estates, and driving into exile,
without mercy, all except a few, who, by the basest compliances and
vilest flattery ingratiated themselves into his favour. Amongst
these unworthy citizens are particularized one Bardinus, governor of
San. Donatot, and John Capsocavades, who commanded in Rako-
vitza ; these men were his chief counsellors in iniquity and his asso-
ciates in debauchery. Amidst the tyrannical acts of this monster,
which became so great that even his own Servians deserted the city,
none excited greater horror than that which he committed against

* Not long before this time they had greatly annoyed the imperial Eossessions and fortresses in the
Tllyrian provinces, but had been severely chastised for their audacity by Andronicus jun. assisted by
a formidable auxiliary force of Asiatic Turks. Cantacuz. L ii. c. 32.

+ A place in the neighbourhood of Paramithia, o
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Elias Clauses, one of the best and richest of the citizens, whom
he compelled to reveal his treasures by unheard-of cruelties, making
him drink water mingled with ashes, and burning his naked body with
torches and brimstone, till he expired under the torment.

During the government of ‘this wretch in the year 1368, a terrible
pestilence invaded Ioannina, and swept off great numbers of inha-
bitants: at its conclusion he forced all the rich widows who survived,
to marry his despicable companions, and appropriated to his own
use the property of the orphans. Whilst the unfortunate city was
reduced to a state of misery by the oppressive laws, taxation, mono-
polies, and other burthens of its domestic tyrant, it was exposed to the
greatest external calamities by an Albanian invasion, under Peter
Leoses, who was induced to retire by receiving great bribes, and the
hand of Irene, Thomas’s daughter, in marriage. During the five
succeeding years, in which the city was free from all incursions of the
Albanians, the depravity of its governor continued to increase.

In the mean time a second pestilence broke out in these parts,
raging with particular violence in Ioannina and Arta. At the latter
place Leoses himself fell a victim to it; after whose death a very
celebrated chieftain, named Spatas, usurped the sovereignty, and
joined together under his now formidable dominion, the two Alba-
nian principalities of Atolia and Acarnania. This warrior came up
against Ioannina soon after its sufferings by the plague, and was only
diverted from sacking the city by receiving Helen, the tyrant’s sister,
in marriage, with a regal dowry.

The despot, liberated from this last and most pressing danger, sunk
deeper and deeper in iniquity, giving himself up to the guidance of .
a most abandoned miscreant named Michael Apsaras, who not only
led him into the commission of the most enormous and unnatural
vices, but alienated his affections from his wife Angelina, a woman
who, to great beauty, added the most apgelic disposition, and who
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had hitherto been able to afford protection to many suppliants against
the tyranny and brutality of her husband*.

In the year 1378 the Albanians of Malacassit under Ghino Frati
made an irruption into the territories of Ioannina during the season of
vintage, but were defeated and lost a-great number in killed and
prisoners. In the month of February the following year, a tower of the
castron was betrayed by one Nicephorus a native of Peramas}, to 200
Albanians, who next morning were joined by a large body of their
countrymen from the island of the lake, with Valachians and Bulga-
rians mixed, when the whole castron, with its principal gula or citadel,
fell into their hands. During three days the most terrible commotions
ensued, and a general assault was prepared against the city by the Al-
banians in the fortress and their allies in the island. From this danger
the citizens were delivered by the interposition of Michael the arch-
angel, who appeared at the head of their armament with his flaming
sword, and still continues to be the patron of the city. The expedi-
tion from the island being thus met and defeated, the Albanians in the
castron surrendered at discretion, all of whom were put to death
except a certain number who were sent back as a warning to their
countrymen, with the loss of eyes, ears and noses: from this massacre
Thomas took the surname of the Albanian-killer ("AxBavoxréve)§.

In the ensuing month of May Spatas took revenge for these enor-
mities by laying waste the vineyards and corn-fields in the vicinity of
Ioannina, in spite of the mean vengeance of Thomas, who hung up
before the city walls all the Albanians that fell into his power, or sent

* She is styled in my Ioannina MS. “H rg dvrt xpuoi) ki bvoefesdm Pasihooa.

+ A large town of the Pindus about ten miles beyond Mezzovo.

1 A village at the north end of the lake.

§ The Albanians became very formidable in the fourteenth century, at the latter end of which two of
their chiefs shone very canspicuously, Balza in the north and Spatas in the south, Chalcocondyl. L iv.
p. 111: they gained possession of many strong holds and cities in Illyricum, Macedonia, Epirus, Thes-
saly, Ztolia, and Acarnania. Chalcocond. ibid. . i

s Vst IRt v TS ee——
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thetn mutilated into the enemy’s camp. Nor did his cruelty towards
kis own subjecdts cease: in this very year he put to death Elias, the
vénerable Bishop of Mégzovo, at the instance of his confidant Apsaras,
éut alive into small pieces Theochores an excellent citizen, and dragged
anothér, named Gastiziotes, to death at a horse’s tail: many lost
their eyes or were kept in miserable dungeons till they discovered their
richies to the tyrant. In the year 1380 he fottified various strong castles
of his own district*; called in the assistance of the Turks, and carrying
fire and sword into the territories of Malacassi and its vicinity in-
flicted the most horrid cruelties upon the victims who fell into his
hatidd. © In 1382 He repeated these incursions with the assistance of the
same allies, conquered the cities of Velas, Drynopolis, Bagenetia, and
Catunt : he repelled also an incursion of Spatas, who came to demand
his wife’s dowry which had not all been paid.

In the saine year this apostate, by which title he is chiefly designated,
received the title of despot from the Emperor Manuel, son of John
Paleeologus and his associate on the throne.

In the year 1385 the Turks mmade an incursion against Arta and car-
ried away many Christian captives. Spatas on this occasion dispatched
Matthew Archbishop of Ioannina, who happened to be in Arta, to
request the assistance of Thomas againist these fierce invaders: this was
refused, and the poor archbishop banished for his interference. At
length his enormities becanre so revolting that four of his own body-guard
conspired torid the world of such a motister, and effected their design
by stabbing him in his bed on the night of December 20, 1385.

This wretch having been buried with the obsequies due to royaltyt,
his widow Angelina in the month of January 1386, to the great joy of
her subjetts espoused Izaus Count of Cephalonia, an excellent and
virtuous prince : amongst his first acts was the recall of the archbishop

* Amongst these are mentioned Boursina, Critzounista, Dragomi, Velchista and Rakovita,
+ T alf probabitity it is his sepulchire to which the monumental inscription mentioned in p. 9, refers.

VOL. II. D
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restoration of the dilapidated walls and revenue of the
churches, the destruction of tbt?se horrid dungeons .in which the late
tyrant confined his wretched prisoners, .alld the punishment of his vile

¢ infamous Apsaras being .deprived of his eyes and

from exile, the

counsellors, th
panished with all bis family from the realm. After this he protected

his country from the depredations of Albanian marauders, many of
whom he subjected by his arms, and conciliated others by treaties
which were faithfully observed. His good character procured for him.
the approbation of the Byzantine court and the regal title, the cere-
mony of his coronation being performed in the ‘cathedral by the arch-
bishop and two of his suffragans, the Bishops of Velas and Dryno-

polis.

In the year 1387 the good Archbishop Matthew died, and was suc--

ceeded by Gabriel prior of the ancient convent called the Archiman-

dreion; its tower was this same year struck by lightning, and falling
down crushed fourteen persons to atoms under the ruins. .

Izaus entering into alliance with the rulers of Vlakia and Thessalo-
nica, governed his states in peace and tranquillity till the year 1395,4
when he had the misfortune to lose his wife Angelina, whose remains
were followed to the grave by a vast concourse. of, citizens uttering the
most unfeigned accents of grief and lamentation. In 1397, at the instigé-
tion of his council, he espoused Irene, the daughter of his old antagonist
Spatas, a woman of great beauty and talent : soon after his nuptials he
Jent his assistance to his Albanian father-in-law against an invasion of
the Turks, who were defeated in a bloody battle near Drisco. In the
following year Izaus having collected a 1 against a
powerful chicftain of Albania named Ghioni Zenevisi, in the provih\b“é of
Lower Dibra: by him he was defeated and taken prisoner. The news
of his captivity being carried to Florence, where he had relations of
high rank, they, with the assistance of the Venetian government at

Corfu, wgi/hii release by a ransom of i hich was
paid at the city of Argyro-Castro, whither Izaus was brought and libe-

-
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rated : from thence in company with his brother Sghurus, he passed
over to Corfu, Santa Maura, and Arta, where he was kindly received
by Spatas and conducted to Ioannina, in which city he died peaceably
on the 29th of April, 1401.

Sghurus succeeded by will to the-dominions of his brother, and at the
death of Spatas to the government of Arta.  Against him came up a cele-
brated chieftain named Bonghoes, heading a large army of Servians, Al-
banians, Bulgarians, and Valachians* who drove Sghurus from his do-
minions, laid waste the country, burned whole towns ‘and villages, and
massacred the inhabitants by thousands; so ‘that the MS. concludes
this part of its history with a pathetic exclamation of Acarnania weep-
ing for her children and refusing comfort because they are notf. Ac-
cording to my documents this Sghurus was the last Christian prince
who reigned at Ioannina}, which was thenceforth governed by an aris-
tocracy. In the year 1432, the inhabitants, alarmed by the extensive
conquests of Murat or Amurath II. in Greece and Macedonia, sent
out a detachment of their best troops to guard the passes of Mount
Pindus, who cut to pieces all the Turks that were opposed to them.
On this occasion the sultan sent the following epistle to the city :

TRANSLATION.

“ Sultan Murat Sovereign of the East and West, to the People of Toan-
nina, greeting : : ' :

« T counsel you to deliver up to me with good will your fortress, and
to receive me as your sovereign, lest you should move me to great

vy

* At least this seems implied by the surname given by the MS. to this Jeader, who is styled Mxoy-
yénc 6 ZepPBoakBavofulyapofhxoc. .

+ This expulsion of Sghurus .did not take place till after the year 14183, if he be the same governor
who is mentioned by the historian Ducas as having sent, as well as some other states, an envoy to con-
gratulate Mahomet L. on his restoration to the throne of Adrianople. Duce Hist. Byz. c. xx.

} Phranza however makes mention of a despot Charles who died at Ioannina A, D. 1430, just before
it fell mto the possession of the Turks. ' , .

‘n2
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wrath, and I should come up against you with my army and take your
city with the gword : then you will suffer all the calamities that other
places have suffered, which refusing to acknowledge my power, have
been conquered by my arns; whose inhabitants have been sold into
slavery through the East and through the West. Come then, let us
make a treaty and mtify it with an oath, I on my part that I will re-
spect your rights, and you 0a yours that you will obey me faithfully.”

Upon receipt of this letter the principal inhabitants of Ioannina took
counsel together, and fearing to bring down upon themselves the re-
sentment of so powerful a prince sent an embassy to Thessalonica,
where he then resided, who delivered the keys of their fortress into his
hands®. On thejr return he sent back with them a Turkish garrison
who took possession of the castron with great rejoicings, but soon
shewed their enmity against the Christian faith by razing to the ground
the ancient church of St. Miehael near the great gula or tower.

In a short lapse of time these Mahometans built houses in that part,
of the city which is now called Turcopalco, and wishing to domiciliate
here, obtained the Sultan’s permission to take for themselves wives
among the daughters of the Greeks. Despairing, however, of success
with the ladies, they devised the following scheme to effect their
purpose.

Watching the opportunity of a grest festival at which the Greek
families attended divine service in the cathedral, they armed them-
selves secretly, and waited at the doors of the church till the congrega-
tion came out; then, each person seizing upon the damsel that pleased
him best, carried her off in defiance of her relatives and friends. The
parents, after a short time, seeing no remedy for the evil, consented to
the nuptials, and gave the customary dowry te the husbands.

YT

* Phranza, however re , that the city was taken by Sinan, geneval of Murat, in 1481, L ii.c. 9,
Chalcocondiles gives o di t account, end says, that it was at this time under the government of.
©harles, who was calted Duke or Prince of Ioannma, a-city-at that time eonsidered the moet important
i Greece, next to Thessalonica. Chalcocond. 1. v. p. 126. :

- - -
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After this event. the Mahometan population of course increased ;
but, the Greeks still retained possession of the city or castron, though
not of the gula or citadel, paying a very moderate tribute and being
free fram many vexations to which other cities under the Turkish do-
minian were subject. At length, in the year 1611, the evil star of the
Greeks gained the ascendancy and brought upon them such a train of
calamities that my MS. can trace them to no other cause but the per-
sonal interference of the arch-fiend himself. Their immediate author,
or satanic instrument, was Dionysius*, called the Dag-sophist (zxs-
Assogos) a fit vessel of evil, who had been ejected from his bishopric of
Triccala for practising the arts of astrology and necromancy. This per~
senage had the misfortune to dream a dream, w which he saw the Sul-
tan himself rise up in his presence to receive him; and hence conjectured
that he was fated by the stars to deliver his country from the Ottoman
yoke. Full of this chimerical project, he roamed about the country,
with a wallet behind his back and a large flaggon of wine slung by his
side, gaining proselytes to his opinion and adherents to his cause. In
the course of these wanderings he arrived at the monastery of San De-
metrio in the vicinity of Delvinaki, at the distance of about ten hours
from Ioannina : understapding that the Turks were less numerous in
this city than elsewhere, and that they dwelt for the most part outside
the fortress, be determined to make this the scene of his first operations.
Having by his pretended skill. in astrelogy and predictions of the fall
of the Byzantine empire, as well as by theapplication of money, collected
together a- large erowd of followers, he led them by night against the
city of Ioannina, which they entered singing the Kyrie Eleison; there
they put to death abeut a hundred Mahometauns, and burned several
houses, Asuman Pasha the governor, escaping with great difficulty by a

- secret passage into the citadel.

— g —r—r—

L -+ The MS. by a play.upon the word, calls him Aaiporbéenc,
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22 STORY OF DIONYSIUS THE SKELOSOPHIST.

This infatuated mob soon turned their hands to plunder, and became
inebriated by the contents of the wine casks which they broke open:
this gave the Turks an opportunity to rally, and make a charge upon
the rebels, when they slew a great multitude and took many- prisoners,
whom they reserved for the most exquisite tortures. Dionysius in the
tumult escaped, and hid himself in a deep cavern under the north-east
precipice of the castron, which is to this day called the cave of the '
Skelosophist. :

Here he eluded for a considerable time the dlhgent search that was
mnade for him by the Turks, being supplied with bread by a baker, who 1
was acquainted with his place of concealment: he:was at:last: dis.
covered by some Jews of the fortress, and delivered -up to his enemies.
By them this arch-rebel was flayed alive, and 'his:skin stuffed with
straw, sent to Constantinople, and earried into the Seraglio : theré it is
said, that the Sultan having heard of the singular character of the man;
rose up from his divan to view the spect.acle, and fulfiled . the pre. f
dictions of the astrologer. - o

After this rebellion loannina was treated by the. Turks like all other

. conquered cities. The principal conspirators, together with many in- l
nocent persons, were subjected to extreme punishments, some being ‘
impaled, others sawn asunder, and many burnt alive: every Greek
church within the castron was then razed to the ground, from which
place all Christians were banished for ever by a special firman of the
Sultan ; but the Jews were allowed to retain their habitations, and re-
ceived various immunities in consequence of the assistance they had

rendered to the Mahometans*. =
This expulsion of the Greeks from the castron. tended gmtly

B e — —— e

3

* This accounts for the residence of great numbers of Jews ‘here in the present day, and the tetal ex-’
elusion of the Greeks. I find this sedition of Dionysius alluded to in Knolles’s History of the ‘I'urks,

B 1308. It happened in the retgn of Achmet the elghth emperor of Constantino le. The stuffing of the
uho is also mentioned, but he is there styled a patriarch: it is also added, that the co-operation of
altese knights, Neapolltans and Spaniards was expected. Here the Toannioa MS, ends: the

mt is'collected entirely from the accounts of living persons, or from my owa observation.
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increase the city, which soon began to extend its arms along the banks
of the lake. It seems to have enjoyed a considerable degree of tran-
quillity amidst the convulsions that agitated this part of the world
during the last efforts made by the Christian powers to preserve
some portion of European Turkey from the overwhelming force of its
Ottoman jnvaders. It was governed by beys, and pashas of two tails,
sent by the Porte, but never became the head or capital of a sandgiac
till the time of its present sovereign*. His experienced eye soon saw
the advantages of its strong central situation, and from the first he de-
termined; to make. it the focus of his extended daminion. .Under him
it has risen. to. that degree of splendour, importance, and population
which it now possesses. . The number of inhabitants is computed, ac-
cording to the best cal¢ulations. that can 'be made, at forty thousand :
since the insulation-of, the castron and the fortification of Litaritza, it
may be said:to haye jwoicitadels; three palaces, besides a vast number
of small serais, eighteen mosques,and six Greek churches. There are also
three tekés or Turkish monasteries, and two Jewish synagogues within
the . castron. , The hospital, which was' founded through the exertions
of Signare Nipole’s father, is capable of receiving 150 patients, who are
comfortably lodged and attended by a surgeon, a chaplain, and regular
nurses : an.annual governor is appointed who inspects the accounts
and superintends the whole concern. The public prison is a dreadful
place, sufficient to make the stoutest.person’s heart sink within him.
A procuratore attends there daily to admninister food and raiment to
the wretched prisoners, many of whom would otherwise inevitably perish
with hungerand cold : to the credit of the Greek inhabitants they make
no distinction in this distribution between Christian, Jew, or Mahometan.

- Ioannina contains two schools in which the ancient languages are
taught. The first was founded about one hundred and thirty years ago by

T

'* This pashalic is divided into fopr districts or provinces called Pal'aio-Pogqgimn'i.: Zagori, Kurren- -
das, and Grevepa. ~ . | S o R :
: : 3
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one Ghioni, a merchant of this city, who had acquired a large fortume
by commercial speculations in Valachia. He placed the funds for the
support of this foundation in the bank of Venice, which being confis-
cated when the French took possession of that republic, the school has
since been supported by the genuine liberality of an excellent family
named Zosimas, long settled in Russia, Poland and Austria, and who
being free from the oppression of despotic power, and enlightened by an
intermixture with more civiliged nations, seek, in their enthosiastic love
for their native country, to pour the treasures of literature into her
bosom; and as they are unable to assist her degraded sons by arms,
aim at supplying thein with the more sure, though slow remedics of
knowledge®. About 300 scholars are taught in this seminary, at the
head of which is Signore Balano, a most venerable man and excellent
scholar: his long white beard descending to his waist, with his mild,
amiable manners, brings forcibly to the mind a picture of an ancient
philosopher . At the school over which Signore Psalida presides,
about one hundred boys are educated : it was founded only thirty
years ago by a rich merchant named Picrozoe, born-at Grame-
nou, a small village in the vicinity of loannina. To both these semi-’
naries are attached éxcellent libraries: that of Psalida’s possesses also a°
pair of fine globes, and some good astronomical instruments. A
system of teaching, partly similar to that instituted by Dr. Bell, has
been long established in this place. The Turks do not give themselves:

® These benevolent brothers have deposited a ldrge sum fot this pafpose m the bank of Moscow :
by their exertions and munificence a vast number of Romaic books are const,qtly published and dis--
tnbuted over Greece, with g’r?ﬁmars and elementary treatises; they afford assistance for any promising
literary publication, and supply many young men of talent with the means of trévelling fot improvement, .
or studying at foreign universities. I believe that excellent patriot and accomplished scholar Korai, who
is wing every exertion to clear his native language from the torruptions of the mixobarous style into
which it had fallen, owes his first patromage to the benevolence of the Zosimades.

+ The geographer Miletius, a native of Ioannina, and afterwards arclibishop of Athens, was master
of this school, as also was the celebrated Eugenius of Corfu, who translated the ZEneid into Greek hexa-
meters. Sigoore Balano has published a Treatise on Algebra and Arithmetic. His father and his
brother were both masters of the school before him. The principal Greek schools in Turkey besides
these of Toanmina are at Constantinople, Smyrna, Buckétest, Kidhonies; Salonica, Milies on Mount
Pelion, Mount Athos, Athens, Chios and Patmos. Venice and Vienna are the chief miits for books.

2
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much trouble about the education of their children: a man amongst
them who is able to write, is looked on as a being of a superior order,
and assumes vast importance by carrying a calamboio, or silver ink-
stand, as the sign of his mystery, stuck in his girdle. Still-there are
two large buildings in Ioannina appropriated to this purpose, and to
every mosque a small room is attached, in which children are taught
to read the Koran. The Greek churches of Ioannina are in general
large and ornamented with much gilding: they form a striking con-
trast with the Turkish mosques, which are singularly plain. As the
vizir cares very little about any religion, he is extremely tolerant of all,
and in no part of Turkey are the Greeks allowed so many privileges :
that which they seem to value most, is the power of calling together
their congregations by a bell: the Mahometans disdain to do this
by any other sound than that of the human voice; and certainly the
sonorous tones of their muzzeins issuing from the light galleries of the
airy minarets, wafted over all the city at the hours of prayer, produce
an extraordinary and sublime effect.

The chief commerce of Ioannina is carried on with Constantinople,
Russia, Venice, and Malta. From the first it procures shawls, tur-
bans, amber, and a variety of toys; from the second oxen, horses,
skins, and ermine; from Venice come rich velvets, red skull-caps, and
many articles of hardware; from Malta various English manufactures
and colonial produce: many houses of Ioannina have a partner, or
some connexion, established in these places. Every article pays an
ad valorem duty at the Dogana of four per cent. The chief exports
sent in exchange are, cotton from the plains of Triccala, Zeitun, and
Livadia, raw silk from Thessaly, Lepanto, and Salona, Valonéan bark
from Acarnania, prepared goat and sheep skins, and sometimes,
though not very frequently, grain. Great profit accrues to the mer-
chants of Ioannina from the distribution of their imports over the
smaller towns and villages of Epirus: their domestic manufactures are
not nuinerous: indeed here, as in other countries, the state of manu-

VOL. II. E
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factures is a fair criterion of the state of civilization : whilst the work-
manship of all articles that may conduce to general comfort, coave-
nience, and utility, or to the interests of philosophy and science, is
quite contemptible, great industry and considerable skill is exhibited
in the embroidery of cloth, in filagree, in working silver handles for
pistols, muskets, and ataghans, and in ornamenting pipe-heads.

'The soil around Ioannina yields grain of most kinds, viz. wheat,
barley, arabositi, calamboci, beans and peas: its fruits are grapes,
figs, peaches, apricots, plums, almonds, cherries, quinces, oranges,
lemons, pears and apples; great abundance of the latter are imported
from the district of Zagori, on the other side the lake, and conveyed
in boats across the water*: hemp and very fine tobacco is also grown
in certain spots. The town is plentifully supplied with fish and wild-
fowl from the lake, and the surrounding plains and mountains furnish
abundance of game: hares, however, owing to a particular super-
stition, are never eaten either by Turks or Greeks. Very little
animal food is consumed here comparatively, as in other Grecian
cities. The diet of all ranks is rather spare and simple: oil enters
into almost every article of culinary composition, and is relished _
the better for a slight taint or haut-gout. Botargo, which is the roe ‘
of the red or grey mullet, and caviar, which is that of the stur- \
geon, imported from the Black Sea, form a very favourite diet, espe- |
cially during the season of religious fasts. Cow’s milk is never used for ‘
diet; only that of sheep and goats, from which also a cheese is
made which is very pungent and disagreeable to the taste. Ducks
and geese are scarce, but fowls and turkeys very plentiful: turtle-doves »
are also plentiful and much esteemed, as also beccaficos at the proper '
season of the year: the wine used at table is less impregnated with

* Epirus was celebrated in ancient times for fine apples, called orbiculata. * Orbiculata ex figura
arbis in rotunditatem circumacti : heoc in Epiro primum provenisse argumento sunt Greci qui Epirotica
voeant.,” Plin. N, Hist. 1, xv; 0. 14. -
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resin than in other parts of Greece, except what is drank by the poorer
classes, which is a villanous compound, and like most other market-
able commodities, bought by weight: the chief food of these classes
consists of a coarse yellow polenta made of arabositi, which looks very
like a rice-pudding®; under an idea that it might resemble it also in
taste, I once purchased a lump for a para, and was nearly choked by
the first mouthful, 'being obliged to wash it down with a most nau-
seous draught of resined wine from the same shop, almost as bad as
spirits of turpeuntine. o

The climate of Ioannina is more vartable than is generally found in
Greece: in the summer the heat is quite oppressive: the winter is
sometimes very rainy, at others extremely cold, and the inhabitants,
who at one season of the year clothe themselves in the lightest ap-
parel, at the other wrap themselves up in robes lined with furs: the
common people preserve their shivering limbs from the severity of the
weather beneath cloaks of thick homespun fleecy cloth. Earthquakes
are common, and most frequent in the autumn: they sometimes
throw down the houses, and the fish have been known cast out of the
lake upon dry ground.

Amongst the maladies generally prevalent in large cities, fevers of
all kinds are common at Ioannina, especially nervous ones: these
arise chiefly from insalubrious dwellings, dirty habits of life, accumu-
lation of filth in the streets, deficiency of wholesome nutriment, and
above all from the great number of Albanese troops which are quar-
tered by the vizir upon the houses of the citizens: this is, without
exception, the most grievous and vexatious imposition to which these
poor people are subject ; and nothing tends so much to corrupt their
morals and to vitiate their manners: indeed all domestic comfort and

* This polenta resembles the udla duokyain of Hesiod,a cake made of milk and maize for labouring

ople. Athenus mentions a maize cake as the food of the lower classes, who could not afford to buy

read. (Lib. xiv. 663. 6.) Such an one as eat it was sometimes called g«[ayp{mc, which signifies a
voracious fellow, that would devour any thing that came in his way. Lib, xv. 686.
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28 CRUEL INSTANCE OF ALI PASHA’S TYRANNY.

purity of life must necessarily be destroyed in that family upon
which ten, twenty, thirty, or even forty of the most abandoned sol-
diery are quartered, who join, both officers and men, in the most wan-
ton exercise of power without any responsibility or dread of punish-
ment: sometimes they are sent for the very purpose of gratifying the
vizir’s resentment, whether just or unjust. The venerable old Turkish
gentleman whom I have before mentioned as having been sent to play
at chess with Mr. Parker, had been obliged for many months to sup-
port fifty of these soldiers; they bad broken every window in his
- house, destroyed all his furniture, torn down his portico for fire-wood,
and obliged him to reside in the confined apartments of his harem,
from whence not a female of his family dare stir out; and all this for
some imaginary offence which he had given to the pasha: yet this per-
son was universally considered the most inoffensive and amiable Ma-
hometan in Ioannina. Such are the blessings of tyranny!
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30 MARRIAGE FEAST AND ENTERTAINMENTS.

Signore Melas threw several handfuls of money at the door of his
dwelling : we ourselves were here introduced to him, and with great
politeness he ordered the band of music to accompany us back.

Next day, being Sunday, we understood that the Archbishop of lIoan-
nina attended at the house of Signore Melas to place the tinsel crowns
upon the heads of the new couple, light the tapers, put the rings on the
fingers, and perform all the other tedious ceremonies of a Greek wed-
ding. The consummation of the marriage rite and the unloosening of
the mystic zone is deferred till the third day of the ceremonials.

On this day a grand nuptial entertainment was given, as is usual, to
which all the particular friends and connexions of the bride and bride-
groom were invited. In the evening we sent our congratulations to
Signore Melas, with an intimation that if agreeable we would pay our
respects to him personally on his marriage. This, as we had foreseen,
was considered as a compliment; the band of music was sent to pre-
cede us to the house, at the door of which we found our host waiting
to receive us: from thence he led us into the festive chamber and in-
troduced 'us to his guests, I mean to the male part of them, since, as it
has been before observed, in this semi-barbarous country the sexes are
separated at all convivial entertainments; a custom which, more than
every other, stops the progress of refinement, throwing over the amuse-
ments of society languid insipidity or tainting them with sottish de-
gradation. We found Signore Melas’s friends, after having partaken of
the equal feast, pouring out copious libations to the rosy god, and sing-
ing hymeneal songs to the discordant harmony of fiddles and guitars.
All rose up at our entrance, receiving us with every mark of attention,
and seating us at the upper end of the divan, one on each side of Sig-
nore Alessio, the governor of Zagori, a great favourite with the vizir,
who it seems acted for the bridegroom as master of the ceremonies®.

* He was the chief Bridesmart or xapdyupgoc on this occasion.

 — ——
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In the interval between our introduction and. supper, a fool or zany
was called in to divert the company by acting with a. clown a kind of
pantomime, the ludicrous nature of which consisted in practical jokes
and hard knocks upon the clown’s pate, which strongly excited the risi-
ble faculties of the spectators. ‘

We were much more pleased with the next species of entertain-
ment, which consisted of an exhibition of the Albanitico or national
dance of the Albapian palikars, performed by several of the most
skilful among the vizir’s guards who had been invited to the feast. The
evolutions and figures of this exercise served to display the astonishing
activity and muscular strength of these hardy mountaineers, who grasp-
ing each other lightly by the hands, moved for a time slowly back-
wards and forwards, then hurried round in a quick circular movement
according to the excitement of the music and their own voices, whilst
the coryphseeus or leader, who was frequently changed, made surpris-
ing leaps, bending backwards till his head almost touched the ground,
and then starting up into the air with the elastic spring of a bow,
whilst his long hair flowed in wild confusion over his shoulders*. After

* This Albanitico has been considered by many as a remnant of the ancient Pyrrhic dance: but it is
astonishing how ancient authors differ amongst themselves regarding the nature of the Pyrrhic, which
seems generally allowed to have had its origin in Crete, or at least to have been first made known to the rest
of Europe from that island. Ty Mupgexny wparog dupe Muppeyoc Kvdwridrne Kpg 76 yévog. Nic. Dama=
sen. de Mor. Gent.in Stobei, Serm. xlii. See also Lucian, who refers it to Crete, though he derives it from
the sacred dances of the Curetes: de Saltatione, § 8. Aristoxenus, quoted by Athenzus (lib. xiv. . 7.) says
it was an invention of Pyrrhicus, a Spartan at Lacedemon, and calls it a military exercise: but as the
laws and constitution of this country were brought from Crete, a mistake concerning the origin of a
custom might easily arise. Strabo asserts (lib. x. p. 701, ed. Ox.) that the Pyrrhic was different from
the armed dance, évorAioc dpxfioec, and Aristophanes refers it to a species of that lascivious and immo-
dest dance called the KépdaZ, for delighting in which Philip of Macedon is 8o severely upbraided by
Demosthenes : and hence the satirical poet condemns all those who practise it to punishment in the in~
fernal regions, Ran. 153. Most authors however consider the Pyrrﬁic as a military dance, and many
ascribe its origin to Pyrrhus the son of Achilles, who is said greatly to have excelled in it. From a con-
sideration of all circumstances I should think it not improbable that there were two kinds of Pyrrhic,
the one a vile lascivious movement, the other a manly and martial exercise: and this latter was chiefly
Y,mctised at Sparta, where children were taught it at the early age of five years; and of this latter

yrrhic it is not improbable that the Albanitico is a remnant, since we learn from Lucian that the Spar-
tans in their dance began like wrestlers, catching fast hold of each others hands, which practice was
called &xpoxepiopog. It is also singular that amongst the Mainotes or Eleuthero-Lacones, as they are
called, the Albanitico or military dance is still best performed and held in highest repute. In the wild
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this was finished, the bridegroom with several of his guests imitated their
example, with less agility, but with much more grace and elegance.
Dancing is still considered by the moderns as it was by the ancient
Greeks, a requisite accomplishment in the composition of a gentleman®*.

When supper wis announced we all sat down, except the bride-
groom, whose presence was excused, at a long table plentifully sup-
plied with poultry, game, pilau, various made-dishes, and pastry. In
token of extreme civility, every person near us heaped food upon our
plates, which sometimes presented such an heterogeneous mixture of
fish, flesh, and fowl, that if we had been obliged to eat it this proba-
bly would have been our last meal. I observed a beautiful boy about
six years old who sat next me cramming himself till he could scarcely
breathe ; the little urchin seemed so determined that I should follow his
example that he generally put half his mess upon my plate. Mr. Parker
happening to sneeze at this entertainment, he was quite electrified by
the boisterous congratulatory vivas of the guests. 'This custom is very
general in the south of Europe, and seems to be a remnant of a very
ancient superstition{. In the mean time the guests poured down co-

songs and intensely stretched voices of these palikars during the exercise, one may perhaps recognise those

Slsc pvipéc which Athenseus says ought to accompany the Pyrrhic. That the name of this dance at
Jeast was acknowledg-d as coinciding with a martial exercise in the time of the Byzantine emperors
appears from a passage of Curopulatas, who says, speaking of it as an occupation of the soldiers under
l{’omnnns Diogenes, doay yap ot rav &\\wy pdhisa )y Hvdpixor éxpepeherncdrec pynowv. Except,
app. ad Hist. Comp Cecdreni, p. 839.

® By similar feats was Ulysses entertained at the Court of Alcinous, who seems to have spoken of his
dancers with a regal pride.

AN’ dye' Davicwy Brrdppovec Gaoot Bpesor

Haigare* 8¢ x’ & Ewvog évioxy dio gplhotan,

"Owade vosoac, Soaoy xeprycyvipeS ENwy

Navr\ig cae xoool kaw dpxnsue ki dodls Od. 9. 250.

+ The custom of “ adoring the sneeze” is alluded to by many authors. Athenzus mentions it b
the phrase srapusc wpooxvreiv, referring the origin of the custom to that §‘eueul idea of sanctity whic
was attached to the bead : &r¢ iepoy évépelor miv xagarny lib. ii. c. 256. Xenophon in his Expedition of
Cyrus (lib. iii.) relates the curious effect which an accidental sneeze had upon the whole Grecian
army, who all with one accord adored it as a deity—ud oguii &c Séov. By many however the
sneeze was cousidered rather in the light of a disease, or at least as the indication of one, and thence
arose the ancient form of civility from the bystanders in the words ZEY ZQ2ZON, from which the Italian
Viva is delived, and the English expression of * God bless you.”

3
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pious dfaughts of wine, toasting the bride and bridegroom, the English
Milordi, Signore Alessio, and others: and now it was that I fancied I
could discover the meaning of old Anacreon in some of his Bacchana-
lian expressions from the manner in which these Grecian topers drank,
(éuvst) many of whom filled two and others even three goblets with
wine® ; then taking up one with the right hand they applied it to their
lips pouring the contents of the other two into it with the left, and
never moving the cup from the mouth till the whole of the liquor was
dispatched : these triplets were received by the rest of the company
with unbounded applause. Possibly the celebrated Thracian Amystis
may have been a similar trial of Bacchanalian skill, and not a goblet, as
it is generally rendered.
B Neu multi Damalis meri
Bassum Threicia vincat AMYSTIDE.

The feast was kept up with great merriment and noise till Signore
Melas came in to pay us the highest compliment in his power, by in-
troducing us into the gyn#conitis, where the ladies were assembled.

® A great distinction between the ancient and the modern topers of Greece seems to be, that the
latter never mingle water with their wine, though the former observed this custom as a very general
rule:

‘Ot pév 8p Swvoy duayov él xpyritpa xae dwp:

They even worshi the Acrotopotes or pure-wine-drinker as a being so superior in strength of head
as to be worthy of divine honours (Athena), lib. ii. p. 39) : they classed their wines into two sorts, the
d\eyopépor and xoAvpipor, according to the proportion of water they would bear. Plutarch mentions
three different mixtures in use amongst wine-drinkers: 1st. Three parts of water to two of wine: 2d.
Two of water to one of wine: and 3d. Three of water to one of wine (Symp. . iii. Q. 9). Athenseus
however reports that there was another mixture in vogue amongst the determined votaries of Bacchus
this was the wévre-xai-diw or five parts of wine to two of water. Some wines are reported to have been
so strong as to admit of twenty parts of water to one of wine! Vid. Od. «. 209, and Hippocrat. lib. ii.
de Morb. in fin. The ancients tempered their wines with cold or warm water, according to the season
of the year or the state of their stomachs; but that custom which sounds the most extraordinary to a
modern ear, is the mixture of sea-water with the wine, the Stvor Sakacadueror, asit is called by !-{xppo-
crates. 1 used to have my doubts about the passage of Horace respecting the Chium maris e?am and
was inclined to agree with those commentators who considered it as home-brewed, until I found the
custom most explicitly mentioned by Athenzus (lib. i, c. 19), who says that under it the allegory of
Bacchus flying to the sea is veiled : #30» yap evac rov Swov, xapeyxeouévne Sakdsong: Certainly this
mixture could not be more revolting or nauseous than the vino resinato of the moderns, which becomes

latable by habit. It is curious that the Romaic name for wine is xpadi, which, like the word crater,
18 derived from the ancient custom of mixing water with it. :

VOL. 1I. F
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In passing through the gallery or partico we observed a great quantity
of rich bed-furniture, consisting of purple velvet embroidered with gold,
which is always sent with the bride and displayed for public admiration
upon these occasions. We had heard that loannina was celebrated for
the beauty and fine complexion of its females; and certainly we were
not disappointed when we entered into the apartment where a party of
the most charming women in this capital were collected together.
They sat in a large circle round the room, superbly attired ; but the
liquid lustre of their eyes put to shame the jewels that sparkled in their
raven tresses. The reflection came forcibly across the mind, what
brutes the men must be who could desert the society of such master-
pieces of excelling nature, to indulge in the low gratifications of
riotous intemperance! By the smiles and whispers that went round
the circle, we soon perceived that our appearance excited much
curiosity, and that our persons and every article of our dress became
subjected to the minutest scrutiny. We were seated on each side the
little bride, who was scarcely twelve years of age, and was comparatively
so girlish that it required a great stretch of imagination to consider her
in the character of a matron. She was magnificently dressed, the value
of the jewels with which she was adorned being estimated at about
20001 ; an ancient family appendage (that xaraidy xriua Of the Greek
tragedians) in the shape of an old nurse, stood near her, and this
Argus was actively employed in guarding her charge and repelling the
advances of Signore Melas, who was anxious to impress the marks of
his affection upon the lips of his betrothed. One of the Albanian
guards having brought in coffee, the young lady arose and with a very
pretty air handed it to Mr. Parker and myself, who were obliged to
suffer this inversion of the right order of things and accommodate our-
selves to the custom of the place. We observed that her manners and
deportment were accompanied with a great share of mildness and affa-
bility ; but her features had not sufficiently expanded to judge of their

expression : it appeared to us that her countenance might become in-
2
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teresting but by no means handsome. She was a daughter of the chief
primate of Ioannina, and her dowry was said to be very considerable.
After remaining about an hour in the Gyneconitis we took our leave ;
but in quitting the room we remarked a number of faces peeping
out of an opposite latticed window, and found that a large party of
young unmarried girls had heen keeping the feast in a different aparts
ment, separated both from men and women. The band of music ac-
companied us back to our lodging, where we arrived about midnight.
The scene we had witnessed naturally gave rise to some reflections
upon the degraded state of that sex whose influence has, in general,
so great an effect upbn society. This degradation in Greece is owing
principally to a want of education amongst the females, and an early
seclusion from that society which they are intended to ‘ameliorate and
adorn : but indeed if the first of these evils were removed, the second
would soon vanish—for ‘when good - principles and a sense of moral
duties are early instilled into the mind; there:is no ineed of seclusion
orconfinement. Women who know their dutids are full as apt to prac
tise them as men, and possessed as they are of a greater share of sensiv
bility, are much more easily led to cultivate the mild and social virtues;
Of all the countries which we visited, I saw none where this false
system of treatment was more to be regretted than in Greece. To
judge from the countenances of the Grecian females, they exhibit a
vivacity and brilliancy of expressnoﬁ that denotes a high degree of
sentiment and genius™¢héy appear also naturally to possess affec
tionate and kind’ dispositions, without uany tendency to that spirit
of profligacy which characterizes the sex in many countries of the
South. But what can be expected from the system that is pursued?
As soon as a girl approaches the age of puberty, she is more studiously
shut up from public sight than a catholic nun. In the interior of the
Gynekaios she is confined, but taught nothing beyond the art of eme
broidery or a few other such frivolous accomplishments, and, if her
nurse or mother should be able to read, is instructed in the science of
F2
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relics, the history of miracle-mongers, and other absurdities which su-
perstition has engrafted upon religion. As soon as she arrives.at a
marriageable age, she is affianced by her family, as a matter of conve-
nience or sordid contract, and may be reckoned lucky if she find a
parity of age in her partner for life. Very rarely indeed is the hyme-
neal torch lighted here at the altar of love: all preliminaries are
carried on by the intervention of a third party; no opportunity is
given to a young couple of studying each other’s disposition, and ac-
quiring that knowledge of each other’s character which is so essential
to connubial happiness; there is nothing to excite those tender anxie-
ties and delicate attentions which interest and refine the soul: the in-
clinations of the parties most intimately concerned are not thought of;
the suitor expects nothing from his bride but a silent acquiescence in
the will of others, and the girl herself, anxious for liberty, gives her
consent without consulting or even knowing the inclinations of her
heart. Very curious surprises sometimes take place, when the bride-
groom goes to fetch his affianced spouse. The beautiful infant turns out
a picture of deformity ; or the plain child is transformed into an angelic
woman. ,

Nothing can exceed the anxiety of parents and friends in this country
to contract a marriage for their girls®*. The brothers in a family,
make it an invariable rule, never to marry until their sisters are
disposed of ; the truth of which was frequently confirmed to me by
most respectable authority. The strongest instance I ever met with
of this zeal was in a poor decayed tradesman of Ioannina, whom the

* Thus it was with the ancient Greeks : nothing seems to have been deprecated among them sa
much as for a female to remain unmarried.
*Avipgpevrog ditv dexv
Sdxpuat pvdakear
Sayes the wretched Electra in Euripides; and so also the Antigone of Sophoclee,
"OvY dpevalwy
#yxhnpov, &r' éxoruppidide
7w pé rig Ypvog
durnaer, dAN' "Axéporre vupdeiow.
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exactions of the vizir, and failures in commercial speculations, had re-
duced to the last stage of poverty : his still venerable, though melan-
choly appearance, so strongly excited our compassion in his behalf,
that we contributed a sum of money for his relief, which might possi-
bly, with good management and good fortune, have enabled him to
regain a tolerable livelihood; but he chose rather to give it all as a
dowry with his eldest daughter, a very beautiful girl, to a young
Greek, who, according to custom, refused to marry her without one.

If the system pursued with regard to females in Greece were found
efficient in preserving the morals uncorrupted, and the inclinations
steady on the side of virtue, something might be said in its favour:
but I am afraid that ignorance and seclusion are quite as bad safe-
guards of innocence as freedom and cultivation: there will be this
difference indeed, that in one case vice will exist divested of all refine-
ment, and immorality exhibit itself in the grossest form : the mind too,
unable to enjoy intellectual pleasures, will yield more easily to the
seductive influence of the passions. One of the few Greeks whom I
found aware of this injurious tendency, was Signore Melas, the very
person whose marriage gave rise to the foregoing observations. A
more frequent intercourse having subsequently made me better ac-
quainted with this intelligent young man, I discovered that the real
motive of his marriage with such a youthful bride, was a wish to
release her from the fetters of prejudice, that he might place her under
the care of his own mother, cultivate her talents, study her temper,
direct the rising energies of her mind, make the first years of matri-
mony only the latter end of courtship, and thus qualify his wife to
become his companion and his friend. These enlightened views of
Signore Melas may in great measure be attributed to that intercourse
with society to which his continental travels had introduced him.

It is a curious fact that the ancient Greeks, like the moderns, were
guilty of similar errors in the education of their women: they seem to
have been quite careless of all qualities and endowments in a wife,
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except modesty and domestic management*. Those women amongst
them who are noted for talent, and conspicuous in the list of fame,
are for the most part of that class who acquired cultivation at the ex-
pence of virtue: they were a superior kind of courtesans, forming a
middle rank between the prostitute and the wife, and designated by
the title of ‘Eraijas, or female companions: these women, knowing
that to gain universal admiration they must also acquire the polish of
education and accomplishment, boldly threw off restraint, and asso-
ciated freely with the men, studied their tastes, infused life into their
convivial entertainments, and splendour into their establishments :
hence they became not only mistresses to the young and dissi-
pated, but the instructresses of statesmen, and the companions of
philosophers.

Such examples are sometimes met with amongst the modern Greeks,
thoagh the difficulties in the way of emancipation and the cultivation
of talent are now much greater than they were formerly. The tragic
story of the unfortunate Phrosini is already known to the English
reader ; but many circumstances connected with it have been so inac-
curately detailed that I shall here venture upon its repetition. This
young beauty was highly celebrated in Ioannina, not more for the
attractive graces of her person, than for that elegance of manners and
vivacity of wit, which made her the life and soul of society with
which she freely mixed.. I have heard the gravest personages dwell
with rapture upon the remembrance of her talents, and the pleasure of
her conversation. With this accomplished female, Mouchtar Pasha
the vizir's eldest son, had formed an intimate connexion. The

* The following speech of Telemachus to his mother, the prudent Penelope, puts this in a strong
point of view.

"ANN’ &g Swov l5oa T cavrils Epya xéple
"Isov © Jhaxdryy re, kit dupuréhorse xéheve
“Epyov éxbixeaSa pidoc & &vdpease pelqoe, &c.
Od. a. 356.
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estrangement which thence ensued between him and his wife excited
the most violent jealousy in the mind of that imperious woman, who
also interested her sister, the wife of Vely Pasha, in her cause. Some
time elapsed before they could gain any proof against the object of
their hatred, but at last an opportunity occurred which they eagerly
seized. -A jeweller one day brought to Mouchtar’s wife a brilliant ring
of great value, which she recognised as a wedding present made to her
faithless spouse, and which she found, on questioning the jeweller, had
been left ‘'with him for sale by her beautiful rival. Having gained
possession of the ornament, she sent instantly for her sister, who pro-
ceeded with her to the palace of the vizir: admitted into his pre-
sence, they raised a terrible outcry and demanded redress for the con-
tempt thus brought upon them by the machinations of Phrosini. Al,
who at this time preserved his influence in Upper Albania by means of
his daughters-in-law, and had actually contrived through their aid to
cheat poor.Ibrahim Pasha, their father, out of some very important ter-
ritory, -felt unwilling to displease -them : and therefore, raising them
from the ground, he swore by the beard of Mahomet that their just
desires of revenge should be indulged : it is also confidently reported
that he had at this time a criminal intrigue with the wife of Vely, and
that he could refuse nothing to her solicitations.

Trusting none of his officers with the execution of his commands, lest
they might either give alarm to Mouchtar Pasha, or become the ob-
jects of his future resentment, he went himself at the dead of night,
attended by his body-guard, to the house of the unsuspecting victim.
Having gained admittance, and procured a lamp, he proceeded at
once into her chamber, awoke her from sleep, and holding out the
ring in his hand, inquired if she recognised it. The unfortunate crea-
ture immediately read her fate in the stern countenance of the tyrant,
deceit was useless, and she confessed the fact. In a severe tone of
voice he then ordered her to arise, put on her clothes and follow him.
At the folding doors of the court he delivered her into the custody of
the patrole, permitting one favourite maid alone to attend her mistress.
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They were conducted to a Greek church on the borders of the lake
near the gardens of the Kiosk, and presently afterwards about twenty
frail women of the lower ranks were conveyed to the same place of
confinement. There they all passed the night in prayer, expecting
every moment to be their last. The next day however came to a
close without the fatal order being given. The despot himself seemed
struck with remorse, and hesitated before he could sign the sentence of
death : he has even declared since, that he waited only for proper in-
tercession to spare their lives. One man indeed, a poor Greek, did
present himself before him to beg the life of his guilty spouse, who was
one of the unfortunates locked up with Phrosini. The vizir laughing
aloud, asked him if he were content to live in wedlock with a whore?
and on the man’s replying in the affirmative, he gave an order for her
release. The execution of the rest took place at night: they were
taken in a barge from the church to some distance on the lake, tied up
in sacks, and precipitated into the deep: Phrosini and her faithful
maid, watching an opportunity, before the guards could prevent them,
clasped each other in their arms and plunged into the water to rise no
more.

Drowning is the general punishment for incontinency inflicted by
the Mahometan rulers upon their female subjects both Turkish and
Greek : but if one of their own women should be caught intriguing
with a Christian, such an insult upon the faith is not to be expiated but
by the severest retribution, and the most public example. The follow-

ing scene is copied from Mr. Jones’s MS. Journal, having occurred
during his residence in Ioannina.

et

“The day on which I took my leave of Ali Pasha for the north
of Albania, a Turkish girl, of extraordinary beauty, was stoned to
death. As my two friends and myself were proceeding to the
palace, we heard a person proclaiming something in the Turkish lan-
guage, and on inquiring of our interpreter, we found it was an order
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for ¢ every true believer in the faith of Mahomet’ to go andl throw a
stone at this poor girl. Her crime was that of intriguing with a Chris-
tian (a Neapolitan in the vizir's service) for which the laws of Turkey
subjected her to this horrible punishment.

¢ The interviews between herself and her lover had been facilitated
by a Jew; but this worthy descendant of Iscariot was the first person to
betray them. He supped at the Neapolitan’s table on the fatal
evening, and he had scarcely retired from it half an hour before his in-
formation caused them to be arrested by the Turkish guard. The fol-
lowing morning, Gelisem (this was the unfortunate girl’s name) was
condemned to die. Soon after sentence was passed, her face was ug-

covered and exposed to the public gaze, which is the greatest indignity '

that can be offered to a Turkish female. She was then conducted,
amidst the groans and curses of the Mahometans, to a plain at a short

distance from the town. She had no soonér reached the fatal spot‘

than she was partly stripped, and her long black. tresses loosened -

about her neck and shoulders. One would suppose that her appears
ance at this moment might have disarmed even Turks of their venge-
ance. Butno! she was obliged to descend into a hole dug Yor the
purpose, when these barbarians began to pelt her with stones, uttering
at the same time a volley of groans and curses. She was tortured in
this manner for nearly a quarter of an hour, the pebbles being incon-
siderable in size and striking her mostly about the meck and shoulders.
At length an Albanian soldier, who had probably more humanity than
the rest, took up a large stone, and, throwing it upon her head, put an
end to her misery. She was then left buried under the mass.

“ The fate of the Neapolitan can be considered as little less severe.
After having been permitted to remain at Ioannina long enough to wit-
ness the cruelties exercised upon his mistress, he was himself sent .in
charge of an Albanian escort to the town of Argyro-Castro, in the in-
terior of Albania, where the plague was violently raging, and where

two-thirds of the inhabitants had already fallen victims to its fury,
VOL. 1I. - @ '
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« What rendered the fate of these unfortunate persons more melan-
choly was, that the girl, who was but nineteen years old, was in a state
of pregnancy, and the Neapolitan wished to marry her; but this could
not be permitted, according to the laws of the country. I was in-
formed, however, at Ioannina, that he might have saved her life as
well as his own by renouncing his religion. The girl too, had means of
escaping the punishment of death; but she afforded a singular instance
of female heroism as well as of that extraordinary attachment which all
the Turks bear to the religion of Mahomet. When she arrived at the
fatal hole dug in the ground, she was desired by the priest to leap into
it, ‘if a true believer in Mahomet :—if mot, to leap over it” She took
the former resolution, though the consequence of her not doing so
would have been the preservation of her life. She would indeed have
been degraded, scouted, and spit upon by the Turks; but her life

would have been spared.
« Of course, we had no wish to be spectators of this horrible scene;

mor should we have been permitted if we had had that wish, so enraged
were the Mahometans against the Christians, or, as they are pleased to
term them, ¢ the Infidels.” Indeed it was said at the time (and con-
sidering the source from whence I received the information, I have reason
to believe it true) that a dervish went to the vigir next day, and repre-
sented to him the necessity of sacrificing thirty Christian heads, in or-
der to save the girl's soul ; but the vizir had him turned immediately
out of the room. Had this measure been adopted, my head might
possibly have counted one.

“ We walked through the streets on this day as usual; but we
were afterwards told that we had acted imprudently in doing so.
There are certainly many parts of Turkey where we might have
been exposed to the fury of the Mahometans. But considering the high
authority of Ali Pasha at Ioannina, as well as his extreme care not
only to protect but even to please the English, I believe we incurred
very little danger on this occasion.”

et O —
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" Thus it is these barbarians treat that weak and gentle sex, whom
they themselves drive into error, instead of endeavouring to retain them
within the path of virtu¢: not only do they totally neglect their edu-
cation and improvement, but by their polygamical institution, that
gross violation of Nature’s law* and the social compact, they destroy
at once all those tender affectionswhich are the strongest induce-
ments to chastity and virtue. The e¢mancipation of females from
tyrannical prejudices will be slow but certain among the Greeks, and
they will ultimately attain the proper station to which they are en-
titled ; but with the Turks the case is very different, and almost hope-
less: there amelioration is opposed by the detestable principles of re-
ligion, if indeed it can be called a religion, which teaches that wo-
men are born but for the gratification of man and the propagation of
the species, which turns them into slaves, and perpetuates the de-
grading inferiority by denying them participation even in the publie
worship of their Creator. ” '

The marriage ceremony among the Mahometans is extremely
simple, being merely a civil contract signed and witnessed before the
cadi. The Greek rites are numerous and absurd in the highest
possible degree ; they have been so often described that a repetition is
unnecessary, but as an Albanian wedding may possibly be new to the
reader, 1 shall finish this chapter with the description of one which I
received from a friend who was present at the ceremony.

“ The bridegroom goes on horseback to the dwelling of the bride:
he i3 there presented with an immense loaf, which he breaks into pieces
and throws to the spéctators at the door, who are all very eager to pro-

‘cure a piece. When he enters he is invited by the parents to sit down |,

to eat and drink, a ceremony which is generally most voraciously com-

* Polygamy must be considered as an infringement of the law of Nature from the general equality of
males angn females born into the world, in all places, and in all climates: the preponderance indeed,
though small, is said to be on the side of the males, which seems a wise and providential regulation to
counterbalauce the dangers and accidents to which this sex is so much more exposed than the other.

G 2
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plied with. The mother kisses the bridegroom, and ties round his neck
a handkerchief, a present from his fair one and sometimes embroidered
by her hands. The duty of the priest is generally performed in the
house or garden, it not being at all necessary that it should take place
in the church. They then mount on horseback, the bridegroom first
dressed in his best apparcl, and carefully wrapped in cloaks, looking
very downcast,and supported by his friends, as if he were unable to en-
dure so awful a ceremony : the bride is veiled, but loaded with finery,
which is either her own, or borrowed for the occasion : at some dis-
tance from the house they are met by their friends and the young girls
of the neighbourhood, who dance before them to music, which is ac-
" companied by the voices of the party: this is by far the most interest-
ing part of the ceremony. On arriving at the house, the father of the
bride receives her in his arms at the door, and while she is apparently

forced to enter, throws a pomegranate against the wall as an omen of
fertility ; the mother of the bridegroom presents her with honey, corn

and oil, and winding a shawl round them both, she, together with the
relations, drag them into the apartment, the bride affecting great re-
luctance and resistance. She is there unveiled, and is obliged to stand
with downcast eyes, like a statue, against the wall. She is then saluted
by the relations and friends, and is ready to receive any little presents
which they may be generous enough to offer. After this they sit down
to a feast, prepared according to the means of the family, all except
the bride, who frequently remains standing many hours whilst the com-

~ pany eat, and bows with great complaisance to every one that drinks
her health.” :

al




CHAPTER III.

Shooting Excursion with Mouchtar Pasha upon the Lake— Dinner on
the Island—Invitation to a grand Entertainment by the Vizir— De-
scription of it—Visits from the chief Greeks of Ioannina—Signore
Alessio, the Governor of Zagori—Visit of Ceremony to the Vizir—
His Skill in Geography—Shooting on the Lake— Thalassopuli—Police
of Ioannina—Review of Albanian Troops by the Vizir—Our general
Manner of Living—Manners and Customs of the Greeks—Marriage

Procession of one of Ali Pasha’s Concubines—Ali’s Harem—His

Court and Officers. .

THE day after Signore Melas’s marriage feast, we received an invi-
tation at about nine o’clock A. M. to accompany Mouchtar Pasha in
a grand shooting excursion upon the lake. - We lost no time in pre-
paring our fowling pieces, and descended to the quay accompanied
by Signore Nicolo and his brother Giovanni, where we found twe
caiques waiting for us by the Pasha’s orders : all the others belonging
to Ioannina, amounting to more than 100, were engaged for the sport.
We observed them already moving towards the southern extremity
of the lake like a Lilliputian fleet, and our boatmen redoubling their
efforts, we soon overtook them. Each caique, besides the rower, con-
tained one or more sportsmen, with as many guns as they could
collect. For a considerable distance the squadron moved forward in a
strait line, driving before it myriads of wild fowl of every species, until
at length the boats at the extremities shot a-head, and formed a
curvilinear line, enclosing a large space of water. As this circle
narrowed itself, the birds confined within began to rise in dark masses
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like clouds, and to fly over our heads. Then the firing commenced
from one extremity of the line to the other, and continued about ten
minutes or a quarter of an hour, until the surface of the water was
literally strewed with wild-fowl. We were stationed near the centre
of this circle, close to the Pasha, who had about twenty guns in his
boat, with one of his Albanians to load them as quick as they were
discharged. He is an excellent shot, and very rarely missed his bird;
it is said that he can shoot a hare when he is on horseback at full
gallop, but this feat we never witnessed : if practice however can
make perfect, he ought to be the best marksman in Albania. Some
of his guns were of a great length, and he was so surprised at seeing
me bring down a bird at a long shot with a very short fowling piece,
that he requested me to send it for his inspection into the caique.
After the sportsmen had picked up their game, the “squadron was
again set in motion, to pursue the wild fowl who had retreated to a
different part of the lake : the scene was exceedingly beautiful, for the
sun shone brilliantly, and the snow-capt mountains, with the convents
villages and cypress groves upon the banks, were finely reflected in the
transparent water : the firing from the boats had the effect of a naval
engagement In miniature, the echoes of the musketry being increased
and prolonged amidst the folds of the surrounding hills : hundreds of
eagles and vultures flying around the shores of the lake, flapping their
enormous wings, and screaming as it were with delight in the prospect
- of their prey, added much to the grandeur of the scene. After we had
been thus engaged about four hours, the vizir himself made his appear-
ance in his state barge, but did not join in the sport ; soon afterwards
the wind began to rise, and occasioned rather a heavy swell ; the
signal was then given for dispersion, and the caiques all hastened with
their loads towards the city. Mouchtar however had prepared a dinner
at the house of one of his retainers on the island, of which he invited
us to partake: accordingly we landed at the village, and found very

excellent fare provided in a house remarkable for its extreme neat-
3
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ness and cleanliness. We were placed on each side the Pasha at the
" corner of the divan, whilst two Albanian officers and Signore Nicolo,
who was honoured with an invitation, knelt upon the floor, to bring
their mouths on a level with the little round table, or tin tray, upon
which the provisions were laid. My friend and myself alone had
plates, and we all helped ourselves without reserve by means of our
fingers from the same dish, except that now and then the Pasha and
his guests, for the sake of compliment, dabbed a few handfuls of a mess
upon our plates. A young Albanian Ganymede, with flowing hair
and embroidered apparel, stood behind Mouchtar, with a pitcher of
wine and goblet, from which he helped his master and the rest of the
party : our fare was pilau, excellent ragouts, fish boiled and fried, fowls
and pastry, to the number of about thirty dishes. Soon after we had
dispatched our meal, we left the pasha to the.enjoyment of his siesta
and strolled ahout the village; whose neat comfortable mansions and
clean streets, as well as the orderly behaviour and industrious habits of
the people, put to shame all other places which we visited in this
country. Passing by a decent church we came into a pretty square,
where we observed several stone seats, in which the old men of
the village sit basking in the evening sun, after their daily labours,
and witness the sports and enjoyments of the youth®. I never observed
a greater appearance of contentment and happiness than among this
people; it is so favourite a place of resort to Mouchtar, and so useful
to him in the pursuit of his sport, that he governs it not only with
mildness, but with great partiality. From the village we wandered
over the island, delighted with the fine prospects which its eminences
afford, and on returning to the house took coffee and smoked several
pipes with the pasha before we separated. As the night was fine and
elear, Mouchtar, who is insatiable in all amusements, ordered his

* Upon mentioning this circamstance 0 a learned friend, he suggested that it maesjary
\\ponapasugeoflthedea: rend, ¥ as & good com .

Weoosc wposedSav evda d) ralairarot

Odeous paprdy dpgl Wepfiyng idwp.
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caique to row towards the upper lake, where he intended to spend
some hours in shooting: we bent our course towards the city, listen-
ing to the songs of the Albanian boatmen, and viewing the reflection
of the lights from the castron in the rippling surface of the water. For
several days after this excursion we were nearly confined to the house
by continual rain, though the time was in some measure lightened by
the society of Mr. Foresti and Mr. Pouqueville, and by occasional
visits from the friends and connexions of our host.

February 10th.—On this day we received a compliment which we
little expected, and for which we were indebted to the kind interces-
sion of Mr. Foresti: it was an invitation from Ali Pasha to accom-
pany him to a splendid feast given at the house of Signore Alessio
and to dine at his own table: to this honour he had never before ad-
mitted any foreigner, of the highest distinction, except the present
Lord Guilford: even Sir John Stuart, and General Airey governor of
the Ionian Isles, though invited to a dinner, were seated at different
tables apart from the vizirr We received intimation of the honour
awaiting us just after we had finished our own dinner, but we willingly
took the chance of death by a surfeit, for the satisfaction of dining
with Ali Pasha. We had scarcely time to array ourselves in our best
apparel before one of the chaoushes was at the door to precede us
through the streets, and we set out accompanied by our host.

All the approaches to Signore Alessio’s mansion, as well as the
court and galleries, were crowded with Albanian guards and others in
the pasha’s train. The rooms were brilliantly lighted up, and the
clang of cymbals, drums, and Turkish instruments of music, denoted
the presence of a potentate. We stopped for a short time in a large
ante-room, where the vizir's band was playing to a troop of dancing
boys, dressed in the most effeminate manner, with flowing petticoats
of crimson silk, and silver-clasped zones around the waist: they were
revolving in one giddy and interminable circle, twisting their pliant
bodies into the most contorted figures, and using the most lascivious
gestures, throwing about their arms and heads like infuriated Baccha-
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" pals, and sometimes bending back their bodies till their long hair
actually swept the ground, illustrating thereby a distich of Clau-
dian which has not unfrequently been misunderstood by his commen-
tators.

Quis melius vibrata puer vertigine molli
Membra rotet? verrat quis marmora crine supino ?
In Eutrop. ii. 359.

Another Latin poet describes these dances so accurately, that I can-
not forbear quoting the lines.

Juvat et vago rotatu

Dare fracta membra ludo,
Simulare vel trementes
Pede, veste, voce Bacchas.

As we entered into the banqueting room we observed the vizir
seated as usual, at a corner of the divan, upon cushions of rich silk.
Next to him sate a Turkish nobleman, named Mazout Effendi, one of
the most venerable men I ever beheld, with a long white beard hang-
ing over his breast, that exceeded even the vizir's by at least six
inches: this old gentleman lived at Constantinople, but generally
came to spend a few months in the year with Ali, being a vast
favourite on account of his convivial propensities. Below Mazout
sate the Archbishop of Ioannina, with the two epitropi or Greek pri-
mates; so that the whole party, with ourselves, made up seven, the exact
number of the Platonic symposium. Signore Alessio, the owner of the
mansion, coming out from the midst of a crowd of Greeks who stood at
the lower end of the divan, advanced with us towards the pasha, who
received us with every mark of civility, and motioned us to sit down
upon the sofa at his right hand. He then ordered Signore Psalida to
act as interpreter, who came up with a face decked in smiles and re-
verently kissed the hem of his master’s garment, in token of submis-
sion to his commands. Ali was evidently in extreme good humour,

voL. II. H
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and dealt out his jokes and sallies of wit profusely, which of course
had the effect of producing peals of laughter. At last, turning to my-
self, and stroking his long white beard, he asked if the people in Eng-
land wore beards. I replied, only the Jews; at which he seemed as if
he scarcely knew whether to smile or frown. Old Mazout in the mean
time preserved the most dignified silence and demeanour, nor did his
impenetrable countenance once relax into a smile*. I scarcely
thought it was in the power of Bacchus himself to turn this venerable
Polysperchon+ into such a merry rogue and very buffoon as he after-
wards exhibited himself. In fact, we learned that the striking contrast
between his extreme gravity when sober and his boisterous vivacity
when half seas over, renders him so great a favourite with the vizir that
he never goes to an entertainment without him whilst he resides in
Ioannina.

After the lapse of about half an hour the lady of the house came
forward with a silver pitcher and ewer, and a finely embroidered nap-
kin thrown over her arm: having advanced to the vizir and made her
obeisance she poured out warm water into the busin, with which he
washed his hands, turning up his loose sleeves for this purpose, and
washing half way up to the elbow]: after he had finished his ablution,
the water was hrought to us and the other guests: this custom certainly
seems requisite in a country where the modern use of knives and forks
is entirely precluded by a partiality for the fingers. The vizir now
motioned us to draw round a circular tin-tray which had been scraped
bright for the ceremony (£« rpdrela), and we accordingly ranged our-
selves at his bighness’s right hand upon rich velvet cushions, several of

* His appearance might be accurately designated by the words of Lucian, who is describing a philo-'
sophic character at an entertainment.  Tepwdg rig iy ki Ssowpemis xan wOAD 16 xbopter impvwy T

wpoobxy. Conviv. §. 7.

+ Vid. Athen. Deipn. 1. iv. 155. o
3 Does not this tend to confirm the interpretation which some commentators give to the word mvypi

ingt;’lrark’s Gospel, c. vii. v. 3, 'which seems wrongly translated in our version by the expreesion
L3 t
2
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whlch were placed one upon the other for our accommodatxon on his
left sat Magout Effendi, the rest of the space being filled by the arch-
bishop and the primates. Rich scarfs were now thrown over our
shoulders, and napkins placed before us, so embroidered with gold as to
serve for no carthly purpose but that of decoration: a fine silken shawl
being laid upon the vizir's knees, he courteously spread it out and ex-
tended it to Mr. Parker and myself.

Before dinner a dessert, or anteccenium, was placed upon the table,
consisting of apples, dried fruits, and sweetmeats. After some of
the party had nibbled an almond or swallowed a raisin, this quickly
disappeared, and a tureen of thick soup was placed by the mistress of
the family before the guests; into this the vizir first dipped his wooden
spoon, and was followed by the rest of the company: next came a
roasted lamb, brought in by a servant, to which all fingers round
the table were immediately applied, stripping the meat from off
one side till the ribs were fairly exposed to view: I ought to observe
that in deference to our customs knives and forks were placed before
the Englishmen, which however they thought proper to dispense with
as much as possible: the lamb was followed by a brace of partridges,
which the wigir took up in both his bands and placed one upon
Mr. Parker’s plate and the other upon my own, as a token of ex-
treme condescension: scarcely however had they lain there a moment
when they suddenly disappeared like Sancho Panza’s delicacies, being
snatched up by the dirty fingers of the bare-legged Albanian guards
who stood around us: this however was done merely to relieve us from
the trouble of carving, for when they had pulled them limb from limb,
they very carefully and respectfully replaced them upon our plates;
and in this manner was every fowl, or duck, or any other species of
poultry served which the courtesy of the vizir and of the other guests
induced them to offer us: and indeed these marks of civility were
showered down so thick upon us that I was quite surprised how we
survived this day’s cramiming, especially when it is considered that we

H 2
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had eaten our regular dinner before we came to the feast, and that
etiquette in this country demands that the guests should at least taste
all the dishes set before them.

No liquor was drank at this entertainment but wine, which several
beautiful youths from the vizir's seraglio stood to pour out from
pitchers into glass goblets. Two pages would scarcely be sufficient to
describe the different viands which were placed upon the table singly
and separately, and upon which the first-rate culinary science in Tur-
key seemed to have been lavished ; some of the ragouts and piquant
sauces would not have disgraced the civic table of a lord-mayor: the
most insipid article was the pastry, which was nothing more than
cakes of meal, honey, and pistachio nuts. We had to run the gaunt-
let for about two hours through eighty-six dishes, all placed singly
before the guests in a varied succession of roast and boiled meats,
fish, stews, pastry, game, and wild-fowl, &c. until the dessert again
appeared. In the mean time the Ganymedes had not been idle with
their pitchers and goblets, and Signore Alessio, the duimrs of the
feast, supplied them with his best quadrimum. Old Mazout had
once or twice during dinner shewn symptoms of the Bacchic fury
rising within him, by throwing open a sash window behind the divan,
and joining in chorus with the Albanian band that was playing and sing-
ing in the anteroom. The vizir however now ordered him to be plied
with larger and more frequent goblets; and, as he is very fond upon
these occasions of seeing every one around him inebriated, he com-
manded the crowd of Greeks to advance from the lower end of the
room and to drink like fishes. As for himself he took only a mode-
rate portion of wine, and very considerately requested Mr. Parker
and myself to follow his example.

The fumes of the wine began at length to operate so strongly upon
old Mazout that his tongue seemed resolved to make amends for the
silence to which it had previously been doomed : he sang droll songs
in the Turkish language, exerted his lungs in the most violent shouts,
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rolled about upon the divan, and throwing off his turban exhibited
his bare head to view, whilst the spectators, and especially the vizir,
were convulsed with laughter. Soon afterwards be called the dancing
boys into the room, and snatching a tambourine from the hands of
their leader, jumped and capered about, beating the instrument like
an ancient Silenus: he then endeavoured to catch the boy, who eluded
his grasp with the pliability of an eel, whilst the old fellow, failing in
many of his attempts, fell flat upon the ground to the no small merri-
ment of the by-standers. In the midst of this interlude however
Mazout several times ran up to Ali, caught him with his arms round
the neck, and almost suffocated him with embraces, kissing him
on the forehead and bosom, and addressing him with expressions of
the most fond attachment: from the vizir he ran off again to the
dancing boys, and at last seizing their coryphzus, he nearly stifled him
with caresses; then dragging him up to the divan, he coaxed Ali to
give him a handful of small gold coins, which he wetted with his
spittle and stuck like spangles over the boy’s face, who struggled very
hard to get free, that he might pocket the affront.

When the dancers had quitted the room the toasts began to circulate
with great rapidity, all of which were drank in full bumpers. Ali gave
the health of the Prince Regent, and the Royal Family of Great
Britain; in return for which we drank to the prosperity of his house
and dynasty, and to the immortal memory of Pyrrhus, his heroic
ancestor. At length I proposed a toast by way of experiment, to see
the effect which it would produce: this was—health and prosperity to
Salee Bey—the vizir's youngest and favourite son, who, as it is
strongly conjectured, is designed for his successor. This proposal was
received with evident satisfaction by the vizir, and by the most raptu-
rous applause from all the company; Ali took a full bumper, old
Mazout three, and the archbishop, who had for some time fought
shy, demanded two; Psalida reiterated his shouts with Stentorian
lungs; Signore Alessio ordered a fresh barrel to be tapped, that all

) .
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might do justice to the toast, and the Greeks encircling the vigir and
kissing the hem of his robes, tossed off glass after glass till he desired
them to forbear. This toast, by-the-bye, was proposed and drank
twice again during the evening, but no one thought of giving the health,
either of Mouchtar or Vely Pasha. Soon after this cbullition, the
archbishop prudently decamped, and Psalida, who had for some time
been guilty of clipping the vizir's Greek, being led off the field hors de
combat, our host Nicolo occupied bhis place as interpreter of tongues.
During a short interval of quiet, I took the opportunity of asking
Ali whether there was any truth in the report that he intended Salee
Bey to enjoy the advantages of foreign travel by visiting the different
European courts : to this be answered, that the plan had been strongly
recommended to him, and that he had taken it into serious considera-
tion, but it was so contrary to the custom of his countrymen that he
felt obliged to decline it. He asked how weliked Ioannina, and whether
our host conducted himself well towards us: upon our answering that
he was a good fellow (xards dibgunes), he shook his head and said—+ His
father was.” He then desired us, in his usual hyperbolical style, to
consider all his possessions as our own, and commanding silence in the
room, he declared in a loud tone, that he should consider no man his
friend who did not shew us civility and attention. Some time before
this speech was ended old Mazout began to be very impatient, and at
length commenced a humorous song, which alas! he was unable to
finish, for unfortunately overbalancing himself in one of his outrageous
attitudes, he fell off the sofa and rolled under the table: whilst he lay
there, the Greeks seeing how the vizir was inclined, seemed to forget that
awe which the presence of an autocrat, upon whose breath their very
lives depended, might inspire,and began to play all sorts of practical jokes
upon each other, tripping up heels, knocking off calpacs, and exploding
detonating balls close to the ear: the noise and confusion thus occa-
sioned roused old Mazout Effendi from his trance; for, starting up in
a species of delirium, he thrust his hand and arm through the sash win.
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dow behind him : the joke seemed to be relished ; Signore Alessio thrust
his arm through another pane, and Mazout immediately broke in the
whole sash with his hands and feet: all the Grecks now fell to, and in
like manner demolished every window in the apartment, amidst the
loud laughter of Ali, and the Bacchanalian triumph of the Effendi, who
ran to caress the vizir after every feat which he performed.

When this work of destruction was finished Ali gave the signal for
breaking up the party, and silence immediately succeeded to the yells
which a few minutes before would have astounded an Indian war-tribe,
The Grecks now retired to the bottom of the room, the pitcher and
ewer with warm water were again introduced, and the customary
ablutions performed : then several guards entered and preceded the
vizir with long wax tapers to the head of the staircase, where he stopped
a few minutes, asked for his English friends, and took a very courtcous
leave of us. At the outer door, in the area, stood several hundreds of
his Albanian retinue with a fine Arabian charger richly caparisoned :
vaulting into his saddle he set off in a gallop towards the serai of Lita-
ritza, followed by his motley crew, shouting, waving their torches, and
running at full speed to keep up with their chief. Mr. Parker and my-
self walked silently home, listening to the retreating uproar as it lessened
on the ear, and when we arrived at Signore Nicolo’s mansion we
stared at each other and asked mutually whether it was not all a

dream® ?

* 1subjoin to this account one out of many passages in the Odyssey which mark a strong similarity
between ancient and modern customs at convivial entertainments:
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56 SIGNORE ALESSIO, GOVERNOR OF ZAGORI.

Next day I believe the sun had not run through half his course ere
it was known to every person of note in loannina that the two English
milordi had dined with the vizir: in consequence our room for several
successive mornings was crowded with visitors, and from this time we
enjoyed the most free and uninterrupted intercourse with the society of
the place. Amongst the earliest arrivals was our late host Signore
Alessio, who was evidently considered first amongst the Greeks of
Ioannina, and stood highest in the despot’s favour: this favour how-
ever he was obliged to retain by great sacrifices: it was but a short
time since he had presented him with a complete service of plate, exe-
cuted in the most superb style at Vienna; and yesterday very mag-
nificent gifts were sent to the inmates of his harem, as is customary
when he honours one of his subjects with his company at dinner. Ales-
sio’s father had been the principal instrument in gaining the Pashalic of
TIoannina for its present ruler: in remembrance of which service he had
made the son governor of Zagori, one of the four districts into which
the province is divided. It lies north-east of the city on the other side
of Mitzikeli, extending up towards Konitza and Grevna, and including
forty-eight towns and villages, over which Alessio has almost sovereign
sway, and from which he draws a princely revenue. At Ioannina his
levees are attended by the principal inhabitants, and his society is as
much courted as if he were a pasha himself. I have often seen him
mounted upon a richly caparisoned white charger, taking his morning
ride, followed by young men of the first Greek families in his train.
Many persons however augur no good from this ostentation, knowing
the capricious disposition of Ali, as well as that crafty policy of his
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which leads him sometimes to strike down the towering eagle that the
smaller birds may be kept in awe: in the mean time Alessio sticks to
the old maxim of living whilst he can, endeavours to keep his master in
good humour, and sacrifices a part of his fortune to retain the rest. In
the list of our other visitors may be distinguished Signore Colovo,
the vizir's dragoman ; Signore Sakellario, one of his plysicians, who
possesses a superb collection of coins and antiques, but seems totally
ignorant of the value they might acquire by arrangement, since he
keeps them all mixed together in a leathern bag, and looks at them as a
child does at his playthings; Signore Giovanni Melas, who has been
already introduced to the reader’s notice ; the two primates of the city;
Signore Stavro, a merchant of great opulence; Demetrio Droso, chief
secretary of Mouchtar Pasha, whose mother is a branch of the noble Ve-
netian family of Maruzzi ; he came accompanied by two beautiful little
girls his daughters, the one five and the other six years old, whom we
made very happy by a present of some English toys. It is scarcely
possible to conceive any thing more lovely than these children: their
parents seem extremely fond of them, dressing them in the richest gar-
ments, carrying them in processions, and exhibiting them to stran-

gers, though they take good care to immure them from sight as soon as

their beauties begin to expand.

February 12.—This afternoon we thought proper to call and pay
our respects to the vizir after the extraordinary civilities we had re-
ceived. We found him at his serai of Litaritza, in his favourite little
Albanian room, the only one in which we ever saw him more than
once. His prime minister was with him, named Mahomet Effendi, a
. silly old man who studies astrology and occult sciences till he thinks
himself gifted with inspiration, and will pore for many hours together
over an old globe, though he knows not whether the earth moves round
the sun, or the contrary: it would be well if he were content to pro-
“nounce oracles upon science and politics ; but he is withal a violent bigot,

VOL. II. I
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fierce and implacable against heretics or unbelievers, and ready to exe-
cute the most horrid commands of his despotic ruler.

The dress of the vizir both now and at other times appeared costly
but never gaudy ; his magnificence shone rather in the brilliants that
actually covered the walls of this apartment. He is extremely fond of
thus concentrating his wealth into a small compass; certainly it is use-
ful to guard against the possible effects of a reverse of fortune: a little
before our arrival in his dominions he had purchased six pearls, said to
be the largest in Europe, and since our departure he has bought a dia-
mond from the ex-King of Sweden at the price price of 13,0004, which, with
a number of others, he has had formed into a star, in imitation of one
which he saw upon the coat of Sir Frederic Adam: this he now wears
upon his breast, and calls it « his order.”

He was in such good humour this day that he would not suffer us to
depart when we had finished our first pipe, but ordered a second and a
third : he spoke freely upon the reverses of Bonaparte, informed us of
the defection of Murat from the French cause, and called for a very
fine Turkish map of Europe that we might point out to him the geo-
graphical situation of the armies at this time contending about the
liberties of the world. He appeared very ignorant, like all the Turks, in
geography, not knowing where to look for Malta, or even for Ancona,

which it behoved him much to know as an important seaport opposite
his own coasts.

Dalmaticis obnoxia fluctibus Ancon.

Mr. Pouqueville indeed assured me, that Ali once questioned him
upon the expediency of sending a ship of war to be coppered and
rigged at Paris, and at another time wished the French army a fair
wind to carry them to Vienna. Constantinople being a seaport, the
Turks presume to think that every other capital city must necessarily be
%0 too. Our conversation turned chiefly upon the great military events
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at this time pending, and he seemed well aware of the tottering power
of the French emperor: he spoke of his own wars as petty actions in
comparison with the extensive operations of the great continental
armies ; though subsequently, when I was better able to converse with
him in Romaic, he related some of his adventures with great apparent
satisfaction. * He asked us how we liked his Albanian room, and upon
our expressing approbation of its comfortable appearance, he said,
with some degree of vanity, that in this he was his own architect. At
our leaving the palace he requested us to call frequently upon him,
and as usual made us an unqualified offer of all his possessions. '
On the day after this interview we made a shooting excursion with
Giovanni Melas, and cur two hosts: having received permission to shoot
in the upper region of the lake, which, according to the game laws
established by Mouchtar Pasha, is preserved for his private amuse-
ment, we had excellent sport, and Mr. Parker had the luck to shoot
what is called a thalassopuli, or bird of the sea. One or two of these
fowls are generally seen in every flock : it is nearly twice the size of a
. duck, and is decked with a superb top-knot of scarlet feathers upon
its head, whilst its wings are beautifully variegated with purple and
white : it is sometimes called the “ Pasha’s bird,” (»&x 75 Hasid) : Do
one presumes to kill it if the pasha be present, but each endeavours to
procure him a shot by separating it from the rest, and whoever suc-
ceeds is sure of being liberally rewarded. We returned to dine upon
the island, in a very neat and comfortable mansion, and were so
pleased with our accommodations that we sent for our trunk-beds from
the aity, and Antonietti to dress the wild-fowl. Next day we made a
second excursion upon the water, visiting several monasteries, and the
ruins of Gastrizza. In the evening, as we returned to Ioannina by
‘moonlight, I ordered my boat with Signore Nicolo, to row round the
precipices of the castron, which beautifully overhang the lake: as we
glided gently over the surface, and had just passed a high projecting
angle, we heard a sudden plunge, as if some heavy body had fallen into
12
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the water. I inquired of Nicolo what this might be, who coolly replied,
“ he supposed it was some incontinent lady tied up in her sack and
thrown over the rock;” for thus it is that the inhabitants of these
regions, in the solemn stillness of the night, hear—

Plunged amid the sullen waves,
The frequent corpse®.

We returned immediately to the spot, but the water was extremely
deep, and the unfortunate victim, if such it was, was then hid from
mortal view. We landed on the south side of the fortress, and in
passing through the narrow intricate lanes in this part of the city, we
observed the patrole carrying off a man to prison who had wounded
another in a quarrel. My guide assured me that these occurrences
are very rare in Ioannina, since the vizir has instituted the strictest
police regulations, and acts with great impartiality, as far as regards
the different classes of his subjects, in punishing the disturbers of
public tranquillity. '

Next morning after this excursion, we went to see a grand re-
view of Albanian troops, which for the last month had been drawn
together from. all parts into the capital, to the terrible annoyance of
the poor inhabitants, upon whom they were quartered. It was sus-
pected that the vizir had some deep and important design in view,
upon which conjecture was very busy. The review, if such it can be
called, took place in the paddock adjoining the kiosk. The soldiers
stood conversing in groups, strolling about, or lying down upon the
ground, all except one regiment which contained many Franks, and was

* This punishment for the same crime seems once to have been known in England. See Chaucer's
Marchante's Tale, where May says to January, :

And if I do that lakke,
Do stripen me and put me in a sakke,
And in the next river do me dreach.

Col. Leake, in his Researches (p. 410), adduces some instances to prove that it existed also among the
ancient Greeks.
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about half disciplined: to this a band of heterogeneous music was
attached. Mr. Pouqueville once asked Ali how he procured these
musicians : his answer was—z3 faaeda I stole them :” that is, he in-
duced them by promises and bribery, to desert from various regiments
in the Ionian islands. No military evolutions took place, but the
names of the men were called over, and those who wanted money for
arms or other accoutrements, or had great arrears of pay due to them,
or any grievances to complain of, were allowed to make their com-
plaints, or offer their petitions to the vizir, who sat in a small room
with large heaps of money near him, and his secretary by his side.
He once endeavoured to discipline more of his troops according to the
system of European tactics, but was too prudent to persevere in this
plan, when he saw how extremely adverse it was to the prejudices of
his Albanian palikars, and how it interfered with their customary and
almost natural system of warfare. The troops which struck us most in
this assemblage were the Miriditi or Mirdites, the bravest of all the
tribes settled in Albania, and who wear the red shawl, and the vest
a la Tancrede. They inhabit the country between Tiranna and
Alessio, bordering upon the pashalic of Scutari, and can arm 10,000
men against an invading enemy. They are supposed to be descend-
ants of those Latins who fled towards the west after their expulsion
from Constantinople by Lascaris, and those whom Roger II. king of
Apulia, employed in his unfortunate Thessalian expedition: their
language is full of Latin and Italian terms. They profess the Roman
‘Catholic rites, and are governed in religious matters by a bishop, called,
in their own language, Knez, and by priests sent from the Society de
Propaganda : they are much more intolerant and bigoted than either
their Turkish or Aibanian neighbours; and very few instances ever
occur of their changing their religion. Their temporal chief is deno-
minated Pringlass : they live in small villages and are very poor, but
honest : they acknowledge the nominal authority of the pasha of
Scutari, and send him a small annual tribute; but they never admit
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his troops within their territories. The predecessor of their present
chief was treacherously assassinated in’the very palace of Scutari:
this one never enters the pasha’s dominions without an escort of three
hundred men, fifty of whom attend him in the audience chamber, with
their hands upon the triggers of their muskets, ready to fire upon the
first appearance of treason. On another occasion the pasha hung one
of their priests, for which they immediately retaliated by catching and
gibbeting three Turkish dervishes. Ali has contrived to gain them
over to his interests by distributing presents among their chiefs and
priests, and giving double pay to the private individuals: he always
employs them in his most desperate undertakings, and I understand
that, without them, be would have found it difficult to have taken

~ Gardiki. We soon returned home from this exhibition to superintend

the operations of Auntonietti, whom we had left preparing a dinner in
the Frank fushion, to which we had invited several of our Greek ac-
guaintance.

Our general style of living in Toannina varied but little from that we
were accustomed to in our own country. We had coffee to breakfast,
and French bread from a baker established here by Mr. Pouqueville,
with which we used an excellent substitute for butter in a species of
scalded cream called caimac*. At dinner we generally eat stewed
meats, varied with pilau, poultry, hares, partridges both of the com-
mon and the red-legged species, snipes, plover, and wild fowl; of
these latter we shot 50 many, that after dressing them in every possible
manner, and even making pies of them, we became so tired of ducks,
that we distributed all in future amongst our friends. Mutton is
the best meat in this country: the beef is bard and void of fat: the
pork is often extremely good. I never recollect seeing veal at any
table whatever. For vegetables we generally eat boiled onions, the
cultivation of the potatoe not yet having been introduced at Loan-

® This creatn is produced from the milk of eheep and goats, but particularly of the former.
3
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nina; but in the spring we procured very fine greens and lettuces : the
Greeks are as yet extremely deficient in the art of making cheese, it
being very salt and crumbling, without possessing any distinguishing
flavour: -itis made from the milk of sheep and goats, which is turned by
a rennet from the intestines of a lamb: our wine was generally the pro-
duce of the islands, which is better than that made on this part of the
continent : in the evening we took a cup of coffee, and prepared our-
selves for repose by the narcotic influence of the most fragrant tobacco.
In this system we deviated from the habits of the people among whom
we sojourned.

The modern, like the ancient Greek, is abstemious in his mode of
living. Herises very early in the morning, the dawn of day being the
most delightful part of it in these climates, where all the business of
the market is generally done long before an Englishman has taken his
breakfast. After a pipe and cup of coffee, with which alone the
Greek breaks his fast, he saunters about, calls upon his friends, or at-
tends to business till noon, when his principal meal is served up: he
generally takes this with his family alone, friends being rarely invited,
except on particular festive occasions like a marriage or the anniver-
sary of a birth-day. The fare consists of boiled rice, sometimes mixed
with oil and vinegar, vegetables dressed with oil, an article which enters
largely into all their dishes, mutton baked with almonds or pistachio
nuts, stewed meats, pilau, olives called columbades, thin pastry made
of eggs, flour and honey: the wine of the country is generally drank,
and the fruits of the season are served up as a dessert : the dishes are
placed separately upon the table, and each member of the family helps
himself with fork, or spoon, or fingers, out of the same receptacle*.

* Thetimes of taking food seem to correspond very accurately with those observed by the ancients,
vig. the dpisoy early in the morning, the deirvov in the middle of the day, and the éépmoy in the even-
ing,h ac;!ording to Athenwus (lib i. c. 10.) who quotes the following fragment of Aechylus in support
of the fact.
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After dinner the females retire to the gynekaios, and the men indulge
in a siesta; in the afternoon visits are generally made or received, at
which sweetmeats, pipes and coffee are presented to the guests. 1f the
weather be fine, parties are made to walk in the environs of the city, to
row upon the lake, to visit the island, or the monasteries on its banks,
and about sunset they return to supper, which, for the most part, is a
very frugal meal. At some houses cards are introduced, and many
French and Italian games are in vogue. This amusement was very
common at the mansion of Signore Alessio, from which our host Ni-
colo frequently returned with lighter pockets. Those who rise early
generally retire early to rest, and this is the case with the Greeks, who
rarely keep late hours.

We were now in the latter end of the carnival, when the severity of
the police laws is a little relaxed, and the inhabitants are allowed to
parade the streets at all hours of the night, singing to their guitars, after
having sacrificed to Bacchus. Asthe upperranksindulge now and then
in masquerading at their convivial parties during this season, we en-

Zirov & eldévar ubproa
“Apisa, Seinva, Sdpra € aipeiodas, rplar

This distribution is also confirmed by Julius Pollux (lib. vi. c. 17.) who says the first meal was called
dpisov, the second deixvov, and the third, which only certain persons and not all took, ra dép=a, 86pxoc, or

wnsoc’ it is also the case among the modern Greeks that many abstain from this meal. The gourmans
of ancient times appear to have eat four times a day, since Philemon quoted by Athenzeus (in loc. cit.)
speaks of the dxpdriopa, dpisov, éowépiopa, and deirvor. In the heroic ages two meals seem to have
sufficed, the first called dxpdriopa or dpisor (for Plutarch, Symp. L. viii. Q. vi. thinks the terms syno-
nymous, arguing from Eumausin the Odyssey preparing the dpisox at the dawn of day) and the eirvoy,
taken after the business of the day was over, "Hpog 8¢ dpurépoc wep dvip émhioaro Seinvov.  Civilization,
with its consequent luxury, introduced three general meals ; but the nebulones or bon-vivants indulged in
four, whilst some abstemious venerators of antiquity adhered to two. I cannot agree with the opinion
of those who think that at any time the ancients made only one meal, except a few eccentric charac-
ters, called povosirévrec, whom we find ridiculed on this very account by the satiric poets (vid. frag.
Alexid. apud Athenmum, 1. ii.c.8.) Those of the ancients, who ate thrice a day, seem, like the moderns,
to have made but one hearty meal, the first and second being slight repasts, just sufficient to prevent
uneasy sensations, the effects of fasting, since we find Plato severely reprehending the Syracusans, who

dined and supped freely on the same day, and Cicero inveighs against the Romans, who encouraged a
similar practice,
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tered into the spirit of the custom, and arrayed ourselves in assumed
characters, Nicolo as .an English officer, Mr. Parker as a Turk, and
myself as an old Greek lady, decked out in the rich velvet clothes of
our venerable hostess. My two companions were frequently discovered,
but my own disguise was so complete that we nearly made the whole
circuit of our visits before I was unmasked : this occurred in the last
house we entered, belonging to a sister-in-law of Signore Nicolo :
here I was at first permitted freely to sit amongst a large party of fe-
males, until a fine young girl, named Alessandra, eyeing me attentively,
cried out, Twa &i%pumac, it is a. man,” and the whole party scampered
off as if they had been stung by a gad-fly, hiding themselves in every
nook and corner of the house.

The same evening, after changing our dress, we witnessed a very ex-
traordinary marriage procession from the window of another of Nico-
lo’s relatives. I never recollect seeing such a crowd in the streets of
Ioannina as on this occasion, which was the deportation of one of
Ali’s own concubines from his harem to the house of an officer to whom
he had given her in marriage. One would have thought it impossible
that a victim who had escaped from the bars of such a prison, in which
sensuality reigns without love, luxury without taste, and slavery with-
out remission, could have complied so far with custom as to walk, in
the first ecstasies of liberty, with a motion not much quicker than the
minute hand of a town-clock : she was attended by no persons of her
own sex, but her train-bearer and supporters were Albanian soldiers,
friends of her future spouse ; from the great number of torches carried
in procession, we were enabled to get a perfect view of her face, which
was by no means handsome: her figure was very lusty, but this
amongst the Turks is considered more beautiful than the proportions
of the Medicean Venus. She was superbly attired, but we were
informed that the pearls and brilliants which adorned her head and
neck were only lent for the occasion, and would be returned next dajv
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to the seraglio. The dress she wore, and two other suits, which, to-
gether with the furniture of the bridal bed were carried after her by the
Albanian guards, was all the dowry she received from her former
master.

It is not by any means an unusual thing with Ali Pasha thus to dis-
pose of the females of his harem; he gives them not only to his Turkish
Greek and Albanian retainers, but very willingly to Franks who enter
into his service. At Tepeleni we saw two Italian gardeners who had
been thus generously provided with consorts : but, as I have before ob-
served, he is free from many Turkish prejudices, and is very ready to
dispense with any forms, civil or religious, if he thinks his own interest
can be thereby promoted: perhaps some of my readers may not give
him much credit for liberality in this case, when they are informed that
he possesses about 500 female victims, guarded by eunuchs,and mmmured
within the impenetrable recesses of his harem ; though it may be sup-
posed that most of these are retained merely to augment his dignity®,
and to wait upon his favourites. Before age had chilled his blood his
sensuality was unbounded. Wherever his satellites heard of a beauti-
ful child, of either sex, they dragged it from the paternal roof, and
massacred the family or burned the village if any resistance was
offered. One of his most beautiful females was torn from the hymeneal
altar whilst she was pledging her vows to a fine young man, son of the
primate of Vonizza, who, unable to bear the loss, or to avenge it, blew
out his own brains with his pistol. Such disgusting scenes are reported

* Thus it seems to have been in ancient times, to instance only Agamemnon, of whose harem, men-
tioned in the following lives of Homer,

H\etal rou xakxd Khioiar roA\ae 8¢ yvraixec

Eloly ivi choiye éfaiperon, dic Tot A'xarol

Dpwriory didoper
Aristotle makes the following remark : 'AAN’ éx &wdg éig xpiow alvar rd mA§dog rav Dvwawdy, dAN’
big yipagr  Athenai, lib. xii. p. 556.
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to be acted within his harem, and especially that of his son Mouchtar,
as are little fit for description in these pages: even the Turks themselves
are accustomed to speak of them with astonishment and abhorrence.
His present favourite is a young Greek slave, named Vasilikee, born
at Paramithia and brought up in the serai from a child : she is said
to be extremely beautiful, and bears an excellent character for charity:;
her kind dispasition is frequently shewn in mitigating the severities of
her lordly lover over his subjects. In her patronage also she has been
thought remarkably judicious, for greatest part of the offices about
court and other provincial appointments are settled in the harem,
where Turkish and Greek ladies daily attend to visit the inmates,
and to promote the views of their husbands and relations. Wherever
Al goes Vasilikee constantly attends him ; she has retained his affec-
tions longer than any other woman, and in 1816 he married her with
great pomp and ceremony, and permits her to retain her own religious
rites and doctrines. At Tepeleni also there is an establishment of
women, over which the mother of Salee Bey, a Circassian slave, for-
merly a favourite mistress ahd still highly respected by the vizir, pre-
sides.

In other respects Ali's court is supported with a great degree of
splendour and expense far exceeding those of many princes in the Ger-
manic confederacy. I was informed that provisions were cooked in his
palaces at Ioannina for near 1500 persons daily, amongst whom are
found visiters and retainers from all parts of the globe, attracted hither
by his fame, and whose services he seldom refuses to accept. At the
time of our residence he had for a guest one of the khans or princes of
Persia.

His three principal secretaries of state were at this time old Mahomet
Effendi the astrologer, chief of the divan, who had the general manage-
ment of affairs in his master’s absence*; Sechri Effendi, the most violent

* This old gentleman is since dead.
K2
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Mahometan bigot in Ali’s dominions, who generally accompanies him
in his excursions and executes his most important commissions ; Dwann
Effendi, who carries on his correspondence with the Porte, for which
purpose a capi-kehagia or procurator is appointed at Constantinople.
Besides these he has four under-secretaries, all Greeks, whose business
it is to correspond with the beys, agds, and governors in the different
Albanian provinces; the two first of these named Mantho and Costa
are men of the most crafty and subtile disposition, the ready instru-
ments of all the pasha’s schemes of vengeance and of power*.

His two dragomen, or interpreters, are also Greeks, the first Sig-
nore Colovo, and the second Beyzady, the son of a prince of the
Fanar.

He has four regular physicians, who serve him also in the capacity
of secretaries and interpreters, as occasion may require: for every
person attached to Ali’s service must be able to walk out of his own
particular course.

Besides all these, there are many sage counsellors who take their
places at his divan, though they are not diguified by any peculiar
office: in these he places the most implicit confidence, for they are
all tried men. The principal of them are Mezzo Bonno, Dervish
Hassan, Agho Mordari, and Athanasi Vaya, his favourite and most
successful general, who might indeed be styled commander in chicf.
‘This person is intrusted with his master’s most intimate secrets, and has
free access to him in the hours of his most perfect retirement.

In addition to the above-mentioned officers employed in affairs of
council he has a multitude who attend to those of ceremony. There
is the

Sclictar-Agd, who carrics the sword of state,

* Vely Pasha after his reconciliation with his father so abhorred these men that he requested as a
favour that his correspondence with the vizir might not be carried on through their agency. Mantho
was his agent in the affair of Parga.
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Bairactar-Aga, who carries the standard,

Devichtar-Aga, who carries the inkstand, and

Mouchourdar-Agd, who bears the signet.

The Capi-Baloukbashee lodges in the palace and superintends the
police-guards.

The Ibroghor-Aga is the chief groom of the stables.

The Capsilar-Aga is master of the ceremonies.

The Caftan-Agﬁ throws the pelisse over such as are so honoured
by the vizir.

The Rachtivan-Aga has the care of the silver bridles and honsmgs
for the stud.

The Shanr-AgAs are four in number, who atteud the vizir in pro-
cessions, carrying a species of halbert by the side of his horse.

The two Bouchurdan-Agas perfume him when he goes to mosque.

The Shamdan-Aga precedes the wax candles into the apartment.

The Sofrageebashi sets out the table.

The Ibriktar-Aga pours the water from the golden pltcher over the
vizir’s hands, and the Macramageebashi holds the towels.

The Peskir-Aga throws the silken shawls round him and his guests

The Caﬁgeebashl superintends the coffee, and the Tutungeebashi the
pipes.

Two high officers are the Mechterbashi or chief of the band, and
the Tatar-Agd, who is at the head of one hundred tatars.

There are about twenty Chaoushes, and the same number of Kai-
vasis, who carry silver-knobbed sticks before the vizir in procession,
and are the porters or keepers of his door: whenever he puts to death
a great man he sends a Kaivasi to act as executioner.

The house-steward or officer who superintends the general expences
is called Vechilhargi, and has many subordinate persons under him.

It would be tedious to pursue this detail further, neither can I
answer for the accurate orthography of all the names already quoted,
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though I took them down with as much care as possible from the
mouth of a person high in office at the seraglio.

In addition to his proper officers, the court of Ali is crowded with a
multitude of dependants and others, skilled in every art of adulation
and mean compliance. Some of these turn him to good account by
working upon his superstition. At this very time a Turkish dervish
and a Greek artisan had conspired together to cheat him, and had
persuaded him they were able to make a panacea or essence which
should render him immortal : they had been working a long time in
the serai with crucibles and alembics, and will probably continue to
gain money from him for their pretended preparations, until death
shall cure all his complaints.

The retinve of Mouchtar Pasha is very large, though inconsiderable
when compared with that of his father. He supports two hundred
officers and others of his household, and a thousand troops or Alba-
nian guards. His annual income is estimated at about 350,000
dollars, though the vizir takes to himself the greatest part of his re-
venue from the pashalic of Berat.
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sical absurdities, inaccurate details deform the pages of their historians,
politicians and philosophers, whose writings give but little colour to
policy, consistency to facts, or prapriety to character; whilst the fire
and spirit, the igneus vigor et calestis origo, of antiquity, is totally ab-
sent from the conceptions and expressions of their poets.

Yet is not this said for the purpose of censure so much as of com-
miseration. In estimating the literary character of a people, we must
take into consideration the circumstances which surround them.
Nothing is great but by comparison, and if we perceive the modern
Greeks deficient in that powerful talent, that extent of information,
that accuracy of criticism, that eloquence and discriminating judgment
which distinguish the polished capitals of civilized Europe, we must re-
flect also upon their misfortunes and debasement, we must remember
that security is necessary for speculative abstraction, that the prin-
ciples of truth are essential to eloquence, that independence of charac-
ter is the nurse of Science, and that Poesy extends her impectuous
flight only upon the wings of Liberty. But in these unfortunate realms,
where tyranny has so long been established, suspicion, like the sword
of Damocles, has uniformly banished joy from the hearts of the people ;
self-interest, and the acquisition of wealth, have been their ruling
passions ; superstition has long lent its assistance in blunting all the
energies of mind; few have been the aids which education has given
to talent ; few the rewards proposed to emulation.

Still it would be wrong to say that the germ of genius no longer ex-
ists among the Greeks, whilst the substratum of their character seems
to remain very similar to that of their ancestors. We may remark in
the moderns the same perspicacity and pliability which distinguished
the ancients, the same ingenuity in supplanting a rival, the same ap-
petency for honours and distinctions however dangerous, the same de-
sire of pomp and magnificence, the same liveliness and gaiety of heart
when relieved from the presence of tyranny: the chief difference
seems effected by external circumstances ; the ancients were masters,
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but the moderns are slaves ; those moved in conscious dignity over a
land immortalized by their valour, these are obliged to bow the neck
beneath the foot of every petty tyrant. In such an atmosphere it is
impossible for genius to bloom; yet when her scions are transplanted
into a more genial climate we find them vigorous and full of sap®; and
whilst such noble-minded men as the Zosimades comtinue to pour the
stream of bounty over their native land, planting the seed, though the
time of harvest may be far distant, and whilst such patriotic souls as
that of the venerable Korai exert their energies to infuse purity into the
janguagé, good taste into the writings, and generosity into the senti-
ments of their countrymen, we need not despair. Knowledge is in-
creasing and will increase ; with knowledge not only the desire of free-
dom but the fitness for it will increase also; true patriotism will
spread through all ranks ; and when Greece shall escape from bondage
corporeal and intellectual, then its genius will revive ; the Memnonian
statue, now mute, when struck by the rays of Liberty will again utter
its barmonious sounds.

Perhaps there is no part of Greece where its language has been pre-
served in greater purity than the mountainous districts of Epirus, or
where more efforts have been made to restore it than in Ioannina. It
is here much less mixed with Oriental barbarisms, or exotic Frank
and Italian terms. Though the Romaic in its idioms, terminations, and
phraseology has never departed so far from its original, as the Italian has
from its mother tongue, it may be doubted whether this be an ad-
vantage or the contrary. The latter language, after a succession of
foreign intermixtures and a variety of changes, was regenerated, as it
were, in the sudden regeneration of the people, and assumed at once a
.noble consistency, copious expression, and delightful harmony : but the
former has remained, and must ever remain, a debased enervated dia-

® The transcendant abilities of Ugo Foscolo 1 i ;
niltpmntion pryreayiary go Foscolo, a Grecian born, but educated in Italy, may be cited as
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lect of the most glorious language ever yet formed by the ingenuity of
mankind, eclipsed for ever by the brightness of its original.  Still the
effarts made to repair its defects and eradicate its barburismns are ex-
tremely praiseworthy, especially since every good composition we can
bxpect from the modern Greeks must be written in Romaic: if they
attempt the Hellenic they will surely fail : no language can well express
the genuine dictates of the heart in the eloquence of genius, but that to
which we have been accustomed from our infancy, that in which we
have listened to the accents of maternal tenderness, the admonitions of
paternal care, the sentiments of friendship, or the soft whispers of a still
sweeter affection.

Yet reform in the Romaic language, like all other reforms, ought
to be gradual and not violent. Above all things it must not be com-
sitted to such a set of radical reformers as appeared no long time ago
#n Joannina, who formed themselves into a committee of management
for this purpose, and published a number of small works in their new-
fangled dialect, the Powenxn yrcca, as they chose to call it; in which, by
universal consent, they banished poor » from his alphabetic associates
for no fault at all ; . for that system of iotacism to which he had given
nise ; punished the diphthongs « and «, by making them change places
with ¢ and », whose sound they had usurped, using g for v wherever this
latter was pronounced as a comsonant, with many other alterations,
which may be observed in the ode which I have subjoined, composed
by the physician Velara, who was at the head of this association.
His principal coadjutors were Signore Psalida, and an ignorant pre-
tender in the medical line named Sakellario, who writes sonnets upon
love and ladies’ eye-brows, in default of prescriptions. The species of
reform introduced by these ianovators would soon put a final stop to

all improvement in the language.

————— Non defensoribus istis,
Tempus eget. '
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But let the Romaic scholar judge for himself*.
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sition of modern languages and some few other accomplishments ;
but we neither saw nor heard of any that were noted for attainments
beyond mediocrity : we found some who had gained a smattering of
philosophy, falsely so called, and who had paid very dear for it by
acquiring a scepticism on more serious subjects. Upon the whole
therefore, the chief interest in the society of Ioannina is derived from
novelty, and when this wears off, nothing succeeds to relieve its mono-
tony, agitate the stagnant ideas, and occupy the faculties of a reflec-
tive being ; no musical or theatrical exhibitions, no exhibitions of the
fine arts, no political discussion, no courts of law, not even a new
book or a pamphlet; for neither a printing press nor a bookseller’s
shop is to be found in this capital *.

For the sake of variety we sometimes paid visits of ceremony to some
of the Turkish beys and agas, by whom we were invariably received
with urbanity and politeness. We generally found the master of the
house seated, according to custom, at the corner of his divan, dressed
in that rich oriental garb, whose graceful folds confine, without dis-
figuring the limbs: pipes and coffee, sherbet and. sweetmeats, were
always intraduced as a matter of course, and the conversation, though
it might not be enlivened by that play of fancy in which its greatest
charm consists, was frequently rendered interesting by the sensible and
acute observations of our dignified host.

The Turk, though he applies neither to philosophy nor science, is
well versed in the knowledge of the human heart, inasmuch as he
studies men much more than books, and he frequently displays a per-
spicacity of intellect, which, with due cultivation, might enable him to
shine a distinguished ornament of society. The most insuperable
obstacle to his progress in refinement is the system of his religious
faith ; this is so identified with his political institutions, as to fix an

* 'bbqla hewever may sometimes be procured at the shops of different trades : for instance, I my-
self purchased a Romaic translation of the Persian Tales at the window of a tobacconist, '

.2
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indelible stamp upon all his habits, manners, and customs, which ac-
cordingly are found at the present day to vary very little, if at all,
from the accounts transmitted to us by Besbequius and other early
writers.

Feb. 19.—This morning we received a letter, dated Prevesa, from
Mr. Foresti, who had left Ioannina for that place several days before ;
and we were highly gratified by the intelligence of our army having
passed the Pyrenees and entered France. This departure of the
English envoy, the great accumulation of troops in the capital, the
employment of a large body of Miriditi, together with several obscure
hints from Mr. Pouqueville, all announced that some important
action was near at hand, and various rumours were afloat upon the
subject.

- After breakfast I made an excursion upon the lake with Signore
Nicolo, and in returning shot a fine eagle just as he was about to pounce
upon a duck : this bird measured five feet eight inches from the extre-
mities of his extended wings, and three feet two inches from the beak to
the end of his claws: poor Antonietti in attempting to take him up
received bloody marks of his talons upon his hand; he was then se-
cured hy one of the boatmen. On landing we were met by a priest
with a long black beard, and a box, into which he requested us to put
alms for the Panagia. I begged Signore Nicolo to repeat to him the
reply of Antisthenes upon a similar occasion : Ov mpigw Tar uariga 7ir Ser
& 36 mpiguens ¢ For which,” replied the papas in his zealous indig-
nation, * he is undoubtedly damned;” appealing to Signore Nicolo
for a confirmation of his assertion : Nicolo however, whois rather scep-
tical on these points, chose to leave the matter in doubt with the in-
terrogative answer, =eios 4w, ¢ Who can tell ?°

In the afternoon we went to hear vespers or evening service at the
cathedral, called the Metropolis, adjoining to which is the palace of the
archbishop : the edifice itself is neither large nor handsome; all that
can be said of the chaunting is, that it was not disagreeable, though,
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like the Greek singing in general, it was much indebted to the nasal
organs of the performers: the women were all separated from the men
in a gallery appropriated to them at the west end of the church, whose
thick lattice-work hides all particular observation from the male con-
gregation below. From hence we adjourned to the church dedicated to
Santa Marina, which was founded by the father of our host, old Anas-
tasi Bretto: this is the handsomest place of Christian worship that we
saw in Turkey, and as profusely adorned with gilding as the second
rate churches of Spain and Portugal. The singing was just concluded,
but a deacon observing our entrance, came up with a large silver plate,
upon which lay a wax taper and two pictures of the patron saint: we
deposited thereon two dollars, and received in return each a picture;
probably the offerings were not thought considerable enough to de-
serve the taper. )

At night I went to the public bath, whilst Mr. Parker, who had long
been disgusted with its filthy appearance, adjourned to one which is
annexed- to the palace of the vizir: but the state of his clothes when he
returned home evidently proved that in this country no rank is a pro-
tection against the intrusion of certain animalculee that carry on a con-
stant war against mankind. This being the last day of carnival we
were kept awake great part of the night by drunken parties of Greeks
and Albanians, who seemed eager to seize that shadow of gaiety to
which the real austerities of superstition were so soon about to succeed :
the night was rainy, yet even this could not damp the ardour with
which Bacchus had inspired them.

We were this time particularly unfortunate, for at the very dawn of
day, when the Bacchanals had retired and we were just beginning to
enjoy the comfort of repose, the loud and piercing shrieks of female
distress prompting the idea that nothing less than murder was going
forward under the roof, impelled us instantaneously from our beds:
but before we had advanced so far as the outer gallery, whence the
noise proceeded, Antonietti met and inforined us that all this outery

3
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arose from our old hostess, Nicolo’s mother, to whom his highness the
vizir had that morning sent a present of ten kiloes of wheat. He had
scarcely finished his speech before the old lady herself ran up howling
and crossing herself, entreating us to have compassion upon her and
interfere in her behalf with the pasha. 'We were at first quite astonished
how all this affliction could be caused by so handsome a gift, and
were inclined to reproach her with madness or ingratitude, until the
bystanders informed us that this present must be paid for at double the
market price, and that the messenger was then in the house waiting for
the money. Upon this the old lady began to renew her lamentations,
which we thought best to quiet by assisting her in paying for the
wheat, rather than by annoying the vizir in what he might think
#h impertinent application. We found also that the calamity was
common to all the inhabitants of Ioannina, each of whom had re-
ceived a present according to his reputed means or the esteem in
which he was held by his sovereign. 'T'he great extent of this avania
tended still more to strengthen our conjectures that some im-
portant blow was about to be struck; for Ali never engages in
an expedition or levies any troops without contriving some s1ch
method as this for the ways and means. Sometimes he takes similar
measures merely to increase the contents of his treasury and improve
his finances: once however he had nearly gone too far even for the
most obdurate patience and well-practised slavery to bear. This
occurred in the year 1812, when he took advantage of a deficient
harvest to establish a monopoly of corn, prohibiting at the same time
its importation from the fertile plains of Thessaly, whence Epirus is
always in some measure supplied. On the 23d of June the poor
people were reduced to such an extremity that they assembled in vast
crowds around the serai of Litaritza, unawed by the prescnce of the
tyrant, and with the most clamorous importunities demanded bread
or death. One of the Albanian guards, of the tribe of Dgeges, fired
his pistol amongst the multitude, and the rest were on the point of
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following his example; but Ali foresaw the consequences, and was
alarmed ; he ordered them to forbear, hung up the offender instantly
in sight of all the people, and told them that if they would disperse
they should be satisfied. They did so, and he sent 2000 horse-loads of
wheat immediately to be sold at a very low price, lowered his demand
for the contents of his store-houses, and opened the communication
with Thessaly. About a fortnight after this affair, determining not to
be a loser by his humanity, he laid a heavy contribution upon all the
principal Turks of Ioanunina who derived any salary or emolument
from his government. His own son, Mouchtar Pasha, was made to
pay 150 purses; Gelalim Bey, and Mahomet Bey of Kastoria, two
very rich men, disbursed twenty each; old Mahomet and Sechri
Effendi fifteen; Agho Mordari, Megzo Bono, and Dervish Hassan
were amerced in twelve, and others in due proportion.

For these contributions, vexatious as they appear, he may have
some plea of financial regulation; but the tricks to which he some-
times descends for the purpose of amassing money, are so mean and
absurd as to be quite unworthy of one who assumes the character ofa
sovereign. For instance, he wishes to borrow a large loan from his
subjects ; he orders them to pay it in gold, and he returns it in silver,
not according to the value of this metal at Ioannina, but at Constan-
tinople, where it bears a much less ratio to that of gold.

He once purchased at a very reduced price a cargo of coffee, which .

had been totally spoiled by the entrance of the sea water into an
English brig. He then sent for some coffee-dealers and Jews of Ioan-
nina, and thus opened the conference with the principal tradesman:

“ At what price now is coffee, Murrie*?”

‘ Please your highness, we purchase it at Malta for three piastres

* The expression is one which be constantly uses to almost all tlunt.:mmb him : it is one, not
quite of contempt, bat of  familiarity that borders on it, and is only a superior to his inferior
in rank: uudumdfromthovoemveohbe&a&wrdm
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the pound, but the freight and duties oblige us to sell it again for four
and a half.”

“ Well, Murrie, I have some excellent coffee which I will sell you
at five piastres, by which you will avoid all trouble and risk.”

“ Please your highness, we have a great quantity at this time on
hand, and it is quite a drug in the market.”

“ Haithe ha\the, keratddes—get out, you horned rascals you shall
purchase it for siz.”

It is almost needless to add that the coffee was sent and the money
paid. On a similar occasion he sold some hundred dozens of sword
blades which he had purchased from a villain who, not being able to
sell them on account of the badness of their manufacture, went to the
vizir and offered them to him at half price. In like manner he bought
a large assortment of watches made to sell, as well as snuff-boxes,
rings, and toys, from a travelling Geneva merchant. He then sent
for the Archbishop of loannina—* Here is a watch for you, very
beautiful and very excellent: I expect that to-morrow you will make
me a present of sixty sequins.”

The two Greek primates next received each a gratuitous snuff-box,
and almost every Greek possessed of wealth and reputation in the
place, was gratified by his sovereign’s gracious condescension and
a present, with which, after receiving it in silence, he touched his fore-
head and lips, in token of respect, and departed.

These however are only a few trifling modes of tyranny with whxch
Ali amuses bimself in drawing money out of the pockets of his sub-
Jects. His grand and truly oppressive system is that of the chiflicks:
this will best be understood if I explain the tenure under which land in
Albania is held. All the villages then are either free villas or chiflicks.
The free villa is divided into certain portions according to the number
of proprietors, and a tenth of the whole produce is due to the sultan
for the maintenance of the spahis, a species of military force somewhat
resembling our yeomanry cavalry, except that they, are liable to serve
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in foreign warfare either personally or by deputy. The vizir, in qua-
lity of collector for the sovereign, generally doubles this impost, though
he sends but a very small purt of it to Constantinople. He appoints a

baloukbashee, with a party of soldiers, to govern the village and receive.

the taxes, who are paid by the poor inhabitants: these latter also are
subject to the expecnses of lodging and boarding all officers civil or
military, all soldiers upon their march, and all travellers, whether na-
tives or foreigners, who are furnished with a bouyourdee : neither is
any transfer of land allowed to take place without the vizir's per-
mission.

Can an Englishman credit it? These poor people, when allowed to
possess their property on this tenure, consider themselves under the
peculiar favour of Heaven! But the insatiable avarice of their despot
urges him daily to strip them even of these scanty privileges. Ali’s
aim is to become the greatest landed proprietor in his dominions, and
I think I shall not err if I assert that he possesses at least one third of
the whole cultivated territory: he is little aware how much more
rapidly his treasures would increase, by the encouragement of arts,
agriculture, and commerce, and by the prometion of happiness
amongst his subjects. To gain possession of a villa he generally con-
trives to purchase the portion of some indigent landed proprietor,
which is not very difficult on account of his severe ordinance respect-
ing the sale of estates; then, when the porcupine is once settled in the
nest, the snakes may hiss, but they are soon dispossessed. If this
plan does not succeed, and he is unable to make any purchase, he
sends Albanian troops in succession threugh the district, with orders
that they shall make a long sojourn among the unfortunate inhabi-
tants of the villa, which is the object of his cupidity. It may easily
be conceived in such a case how the injuries of a savage undisciplined
soldiery are cormived at and encouraged, rather than restramed or
punished. Indeed the accumulated miseries to which the wretched
victims are thus cruelly exposed ean scercely faid of its proposed

2
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effect : they throw up all their land into the hands of their tyraut,
remaining upon it as tenants at will, to receive a certain portion of the
produce in return for the labour of. cultivation, expemses for sead; and
implements of busbandry. The free villa then loses all its ancient
rights and becomes what is called a chiflick. .
The comdition of a chiflick s as follows. The vizir first takes one
tenth of the whole produce, to which he would be entitled were it a
free villa. The remainder is divided into three portions, of which ke
receives two, and if he should have furnished the seed and stock, he
also takes half the remaining third. Some of these chiflicks are let
annvally at a certain price, either to Greeks, Turks, or Albanians,
the visir keeping a large book in which the names and prices are regu-
larly enrolled. Our kaivasi Mustafi had hired a small one for the
pext year, at the rate of 800 dollars: but Ali having transferred it
before our departure to Mouchtar Pasha, he took it into his own hands,
and poor Mustafy lost an excellent bargain. The. puschaser generally
resides upon the spot, is dignified by the title of Shubashee, and has
the command of the village under the vizir. At those chiflicks which
Ali keeps in his own hands he builds large barns and granaries, in
which the produce is kept under the care of the codgid-bashee, until
some pressing occasion. raises the price of grain; and if this should
not happen, he fixes an arbitrary value upon the article and forces
his. subjects to become purchasers. The greatest evil to: which the in-
habitants of chiflicks: are subjeet is their frequent transportation, like
herds of cattle, to different parts of the country, according to the
caprice or supposed imterest of their master. The pictures of these
clans:leaving the mansions of their ancestors and. those spots. which
have become endeared to them by the emrliest associations, are de-
seribed as being sometimes very affecting. :
In considering these details one is naturally tempted to ask why do
not his subjects quit for ever such an inhospitable country, and emi-
grate to happier climes? Alas! this is impossible. . Not to mention
M 2 :
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that affection for the natal soil which binds down the will in spite of
all the inclemency of nature and the injustice of a tyrant, surer
measures of prevention are adopted in Albania. No man can leave
these realms, even for the shortest time, without a special licence from

- their ruler, whilst the frontiers and passes are most diligently guarded:
if any one should escape these barriers, his property would be for-
feited and his relatives cast into prison, to be made answerable for his
return: besides, after all, the government of Ali Pasha is upon the
whole beneficial to Albania, in comparison with that state under
which it existed previously to his reign, and it is happiness itself
when opposed to the government of the Morea and most other parts
of Turkey. Here indeed one tyrant reigns supreme, but there every
petty Mussulman can lord it over the miserable rayahs.

February 20th.—This afternoon, as I was taking a walk round
the city with Giovanni Argyri, we observed a funeral procession mov-
ing from a Greek house of respectable appearance: the corpse was
richly decked, and had a crucifix placed upon its breast, its face
being uncovered as it lay upon the bier: this was preceded by the
relations, priests, and deacons, and surrounded by hired female mourn-
ers who acted all the motions of distracted grief and made the air
resound with the most horrid and disgusting lamentations, crying
out, “ Why did you die? why did you leave your wife and family
and all your possessions? who shall now bring you coffee and tobacco
from the Bazar?” with many more queries to the same effect. A
very considerable crowd joined the procession which we accompanied
to the church of Panagia, when the bier was set down: the service for
the dead was then read over the body, which after its mouth and fore-
head had been kissed by the relations was wrapped up in a winding
sheet and rolled into the grave. After the ceremony, the party, as I
understood from my guide, would return and feast at the house of
the deceased, where his friends would also meet again on the ninth day
after the funeral to make merry, whilst the women would renew their
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doleful cries and lamentations in concert with the widow. On that
day a mess of boiled wheat, mixed up with almonds and raisins, is
sent to the church, where prayers are put up for the soul of the de-
parted. The same ceremony is observed also on the fifteenth day, on
the twenty-first, and the fortieth. Then a repetition only takes place
at the end of three, six, nine, and twelve months, and lastly at the expira-
tion of three years, when the bones of the corpse are disinterred, wash-
- ed carefully with wine, and, being tied up in a bag, deposited in the
church for three days before they are placed in the common cemetery,
at which time a solemn mass is performed, and a number of wax tapers
are distributed amongst the by-standers. An entertainment also is
given by the relations in proportion to their circumstances.

Observing an extraordinary number of gravesin this cemetery, whereas
the church is very small, I inquired the reason from Giovanni, and learn-
ed that it is the favourite place of burial with the principal families of
Ioannina, with whom itis the fashion todeposit the mortal remains of their
friends, out of sight, lest the mournful recollection of their loss should
obtrude itself upon their minds when they go to divine worship at their
own churches. The greatest part of these graves are decorated with a
small stone or marble monument, in appearance like a square pilaster,
surmounted by a cross ; itis hollow within, having a little wooden door
attached, and containing a lamp which is lighted on certain festivals, as
well as on the anniversary of the deceased’s birth and death: this ser-
vice is undertaken by a priest who is paid for his trouble by the
family. :

Feb. 21.—Early this morning Antonietti came into our room, to
say that all the military of Ioannina was in motion, that the vizir had
just left the capital in his old German coach, escorted by a body guard
of 500 palikars, whilst the hen-coops were preparing for the ladies of
his barem to follow him. I immediately arose, and as soon as I was
dressed, walked out into the environsof the city, where I beheld immense
multitudes of Albanian troops spreading themselves aver the plain, or
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ascending the hills, and rushing, like ravenous wolves in search of prey,
towards their place of rendezvous. Nething could be more wildly
picturesque than the appearance they made in their white fleecy capotes
and national costume, strutting in a kind of martial pride as though
they disdained to touch the earth with their tread. Few circumstances
could have imparted greater joy to the people of Ioannina than this
departure of the military, for whom they had been so long constrained
to find quarters, to the utter destruction of domestic comfort, and in
many instances to the ruin of morality amongst their families : the re-
lief now experienced was like the removal of an incubus. Luckily it
happened to be the cold season, or the most destructive fevers might
have been the fatal consequence of this military occupation of the
capital.

We dined this day with the French Consul, and from him learned
what we before suspected, that the march of AK’s troops was directed
towards Parga. That heroic little republic had to this time withstood
all attempts of the tyrant to subdue it. He had tried every means,
and had recourse to every art which he had hitherto employed with so
much suceess : but the Parghiotes defied his threats, despised his arms,
and rejected his bribes: with them a generous patriotism triumphed
over every mean and selfish consideration, supported them in calamity,
animated them with hope, and burned like the vestal’s fire perpetually
in their breasts. Every other ineh of ground in Epirus was under the
dominion of Ali: he had subdued and concentrated the various realms
of Pashas, Agds, or free republics, round the focus of his power,
and he was indignant that this little rock should defy his efforts and
preserve its independence ; that the flame of liberty should burn upon
this last altar in poor enslaved Greece, like a beacon to excite her sons
to shake off the yoke of tyrunny.

Impressed with these ideas and aceurately intormed as to the state of
eontinental affairs, he had been for some time engaged in assiduous en-
deavours to persuade Mr. Pouqueville and General Denzelot the gover-
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nor of Corfu, to cede this fortress to him for a valuable consideration.
But in this negociation he was cruelly disappointed. Those honourable
men, though they well knew the preponderance of British arms, and that
Parga must eventually be lost, steadily refused under any conditions to
deliver up 5000 Christians to their sanguinary and atrocious enemy, or to
sacrifice the lives and fortunes of those whom they had once taken under
their protection, and upon whose citadel they had hoisted the standard
of France. Who can reflect without horror that the British flag, which
succeeded it, proved the winding-sheet of Parghiot independence?

Our conversation to-day turned naturally upon this interesting sub-
ject, and never shall I forget the exultation which that excellent man
Mr. Pouqueville shewed at the very thought of Parga falling under
the power of England so well able to protect it. He described the
character of its inbabitants in such favourable terms as made us ex-
tremely desirous of visiting the place, and this wish eventually was gra-
tified. In spite of the vast number of troops which Ali had now led
against them, he secretly suspected that shame and defeat would be the
result of his attempts, and he paid a compliment to the patriotism of
Mr. Foresti which subsequent events shewed was well deserved.

Our host informed us that the priest or chaplain of the Miriditi had
been with him this morning to borrow one of his rooms, with various
other accommodations, for the celebration of mass. Thus those very
barberians, after participating in the benefit of their Saviour’s redemp-
tion, bad gone willing instruments in a tyrant’s hand to massacre
without the least personal provocation, a set of Christians whose only
fault was their hatred and opposition to tyranny. What a labyrinth is
the human heart! \

During the absence of his father, Mouchtar acted as caimacam or
vice-pasha ; but the pressure of public business did not seem to lessen
his avidity for amusements, or interrupt him in the enjoyment of them.
The divan or council, at which old Mahomet Effendi presided, met
every day; but its members were mere puppets, and could do no act



88 VISIT TO MOUCHTAR PASHA.

without the permission of their master : accordingly all the tatars were
put in requisition and were in constant motion between the capital and
Prevesa. Ali indeed sometimes contrives to throw the odium of op-
pressive and disagreeable measures upon his council, though he never
allows it free agency. His insatiable love of power makes him anxious
that all the minutest springs of state machinery should depend upon
himself: and this desire is seconded by that knowledge which he
" has acquired of his territories during his extensive peregrinations,
and by his extraordinary memory, which enables him to remember
persons and facts at a wonderful distance of time. Every one seems
conscious of the power which this knowledge gives him, and when
absent, his presence is still, as it were, felt: nothing can illustrate this
80 admirably as the expression made use of by the physician Metaxa
to Dr. Holland, * that there was a cord tied round every individual in
his dominions, longer or shorter, more or less fine; but every one of
which cords went to him and was held in his band*.”

One day, during Ali’s absence, having paid a visit to Mouchtar Pasha,
as we were sitting in his saloon such violent shrieks and outcries from a
female were heard beneath the window, that he ordered her to be brought
up.  The poor creature being introduced, ran and threw herself at his
feet kissing the hem of his garment and imploring him, with the most
moving lamentations, to save her daughter, a young girl only fourteen
years old, whom Sechri Effendi, one of Ali’s chief secretaries, and a
violent bigot, had seduced to the Mahometan faith. Can it be believed
that this brute in a human shape set up a loud laugh and ordered his
chaoushes to turn the poor suppliant out of his serai?

February 26.—This day a festival or fair was held in booths upon a
vacant space, about a mile from the city, at the church of St. Theodore,
and in honour of its patron. At about eleven o’clock A. M. we set out
for the scene of action, and were passed on the road by Signore Alessio

* Holland’s Travels, p. 187.
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mounted upon a finely caparisoned white charger, and accompanied
by a long train of Greek gentlemen. We found the people amusing
‘themselves in various sports and pastimes, and the priests just ready to
begin a service, which was delayed only till Alessio should arrive. At
length he entered and the church was soon crowded with people, each of
whom, as he came in, paid adoration to a dirty picture of the saint placed
in triumph on a frame in the middle of the aisle : this he kissed with
great reverence, crossing him both before and after the ceremony. So
much had this painting suffered from the lips of its admirers that scarcely
a feature could be traced upon the canvass. The women were as usual
-concealed from public view by the lattice-work of the gallery. Various
mummeries were now exhibited at the great altar which stands at the
eastend of the church before the Holy of Holies, a place venerated like
the adytum of an ancient temple, through the apertures of which the
priests ran in and out, like puppets in a show, dressed in their most
gaudy habiliments: the Kyrie Eleeyson was sung and a few psalms
chaunted, during which process boys in surplices came up to receive our
contributions, swinging incense in brazen censers till the whole church
was filled with smoke: this custom is observed as some say on account
of its grateful odour and utility in a hat climate, or, according to others,
to drive away demons and evil spirits
Adxyew ydp dopdc & gdABoe ddipoveg®.

My friend and myself put each a dollar into the chalice, for which we
received three puffs of frankincense; but Signore Alessio, who contri-
buted a whole handful of sequins, was literally enveloped in a cloud.
Other chaunts were afterwards sung in honour of different saints, and
at the conclusion of each the chalice for contributions was brought
round with the censer as before : these worthies however were enriched
only with a few paras. So ridiculous and absurd are the mummeries of

* Plat, Com. in Athen. lib, x. p. 442.
YOL. II. , N
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Greek worship within their churches, that in all probability nothing but
Mahometan austerity prevents them from practising more nonsense in
public than their catholic brethren of the west. The Turks indeed hold
the Greek rites in the utmost contempt, and their picture-worship in
perfect abhorrence, their own faith being intimately convected with
the spirituality of the Deity, of whom they canuot endure any corporeal
representations. I once had a conversation with a most respectable
Turkish agd upon this subject, who assured me that if the ¢ Greek
dogs” were not such idolaters he should have some respect for them,
but when he saw them led by such ignorant and sordid impostors as he
knew their priests to be, he could not possibly restrain his indignation
and contempt. He then asked me why the English Franks never
bowed down to kiss pictures, and why they did not cross themselves?
and when I explained to him some of the chief articles of the Protestant
faith and the discipline of our church, which discards sll cercmonies
that teud to debase the mind, and retains those only which are neces-
sary to add dignity to religious worship, he exclaimed that all this was
very good (xaas xers); but that we were no more Christians than he
was ; meaning to pay us the greatest compliment in his power.

Certainty the Greck priests exert very few endeavours to enlighten
their countrymen, whose ignorance and credulity is the source from
which they derive the greatest part of their revenues. They teach their
flocks therefore just as much of Christianity as is necessary for their
craft, instruct them more in legends and miracles of saints than in the
life and doctrines of their Saviour, inculcate a lively faith in purgatory,
with the efficacy of masses, crossings, and the tedious repetition of
prayers, just as if divine like human charity could be forced by sturdy
importunity : hence attendance upon ceremonious institutions coun-
terbalances the neglect of religious duties, and the people, unimpressed
with the true stamp of devotion, possess a most adulterated system,
not only of faith, but of morality. I trust however that the time is aot
far distant when these abominations shail cease for ever.
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The Greek clergy of Ioannina are very numerous and many of them
very poor: some follow various kinds of professions, but especially bus-
bandry and fishing : these are distinguished from the laity only by a
high round cap and beard flowing over the breast: they despise the
tonsure as an innovation of the Latin church. A priest is only al-
lowed to marry once, and his wife must be a virgin: if he marries a
second time he is silenced, and is termed an apopapas. The monks or
caloyers are bound by a vow of continency, and from them the bishope
and other dignitaries of the church are generally selected. The Arch-
hishop of loannina is appointed by the Patriarch of Constantinople, on
the recommendation of the vizir: he has four suffragan bishops under
him, viz. of Vellas (or Konizza), Argyro-Castro (or Drinopolis), Del-
vino, and Paramithia. His jurisdiction is very limited, for Ali Pasha
will permit netther priests nor laity to possess more power than is
absolately necessary within his dominions.
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Difficulties which occur to the Writer of Ali Pasha’s early History— Pre-
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